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IMPORTANT! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool.

TÄRKEÄÄ! Lue tarkkaavaisesti kaikki tämän työkalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisäksi kuvat.

VIKTIGT! Läs uppmärksamt alla varningar, instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.

VIKTIG! Les nøye gjennom alle advarslene, instruksene og spesifikasjonene som følger med
verktøyet, og se på tegningene.

TÄHTIS! Lugege läbi kõik mehaanilise tööriista kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tööriista jooniste ja tehniliste andmetega.

SVARĪGI! Izlasiet visus drošības brīdinājumus, instrukcijas, specifikācijas un apskatiet attēlus šī
elektroinstrumenta dokumentācijā.

SVARBU! Perskaitykite visus saugos įspėjimus, visas instrukcijas, paveikslėlius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su šiuo elektriniu įrankiu.
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing this product which has
passed through our extensive quality assurance
process. Every care has been taken to ensure that it
reaches you in perfect condition.

SAFETY FIRST
Before attempting to operate this power tool the
following basic safety precautions should always be
taken to reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury. It is important to read the instruction
manual to understand the application, limitations and
potential hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE
This product is guaranteed for a period of 2 Years,
with effect from the date of purchase and applies only
to the original purchaser. This guarantee only applies
to defects arising from, defective materials and or
faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include
consumable items. The manufacturer will repair or
replace the product at their discretion subject to the
following. That the product has been used in
accordance with the guide lines as detailed in the
product manual and that it has not been
subjected to misuse, abuse or used for a purpose for
which it was not intended. That it has not been taken
apart or tampered with in any way whatsoever or has
been serviced by unauthorised persons or has been
used for hire purposes. Transit damage is excluded
from this guarantee, for such damage the transport
company is responsible. Claims made under this
guarantee must be made in the first instance, directly
to the retailer within the guarantee period. Only under
exceptional circumstances should the product be
returned to the manufacturer. In these case it shall be
the consumer’s responsibility to return the product at
their cost ensuring that the product is adequately
packed to prevent transit damage and must be
accompanied with a brief description of the fault and
a copy of the receipt or other proof of purchase. The
manufacturer shall not be liable for any special,
exemplary, direct, indirect, incidental, or consequential
loss or damage under this guarantee. This guarantee
is in addition to and does not affect any rights, which
the consumer may have by virtue of the Sale of Goods
Act 1973 as amended 1975 and 1999.

STATUTORY RIGHTS
This guarantee is in addition to and in no way affects
your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL
When this product reaches the end of it’s life or is
disposed of for any other reason, it must not be
disposed of in household waste. In order to preserve
natural resources, and to minimise adverse
environmental impact, please recycle or dispose of
this product in an environmentally friendly way. It
should be taken to your local waste recycling centre
or other authorised collection and disposal facility.

If in doubt consult your local waste authority for
information regarding available recycling and / or
disposal options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

EXTREME CAUTION REQUIRED
Extreme care should be taken when stripping paint.
The peelings, residue and vapour may contain LEAD
which is poisonous. Any pre 1960 building may have
paint containing lead on wood or metal surfaces
which has been covered with additional layers of
paint.

STOP!
If you suspect that paint on surfaces in your house
contains lead seek professional advice.

Lead based paints should only be removed by a
professional and should not be removed using a Heat
Gun. Once deposited on surfaces, hand to mouth
contact can result in the ingestion of lead. Exposure
to even low levels of lead can cause irreversible brain
and nervous system damage. The young and unborn
children are particularly vulnerable.

Do not eat, drink, or smoke when stripping paint.

Wear an approved dust mask with a filter. Face masks
do not offer sufficient protection.

Do not use the nozzle as a scraper, purchase a
scraper specifically designed for removing paint.

Do not allow the paint to burn or ignite. This can
cause toxic fumes and damage to the wood
underneath.

Do not allow paint scrapings to fall into the nozzle.
This will cause the paint scrapings to ignite.

Do not use in damp conditions or where flammable
gases may be present.

Do not use on any containers or vessels that contain
any flammable or explosive liquid or gases even when
empty. They will contain vapour which will explode.

Ensure adequate ventilation when using the Heat Gun
as toxic fumes may be produced.

CAUTION
Do not use as a hair drier. The high temperature will
cause severe burns.

Do not use on pets under any circumstances.

Do not obstruct the air intake or outlet nozzle. This will
cause a sudden build up of temperature resulting in
damage to the Heat Gun.

Do not place the Heat Gun on any combustible
material until it has fully cooled down.
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WARNING!

FIRE PRECAUTIONS
When using the Heat Gun inside your house or
workshop general fire precautions should be
observed.

Caution should be observed when working where
cables, pipes, voids, or cavities may exist behind the
work area. The heat could ignite concealed,
combustible material.

Keep the nozzle at least 25mm (1”) from the surface to
prevent burning. If at any time the paint looks as if it
will burn back off the nozzle or stop and allow the
work area to cool down.

Always dispose of the debris safely and clean the
work area when the job is complete.

Keep the power cable, clear of the nozzle at all times.

Never leave the heat gun running when unattended,
always switch it off and disconnect it from the mains
supply.

Allow the gun to cool fully before storage. Never lay
the gun on its side to cool, always stand the gun in a
vertical position on a hard heat proof surface ensuring
that the air intake is not obstructed.

Ensure ventilation to the work area to prevent a build
up of vapour.

Protect carpets, furniture and decorative furnishings
with a dust sheet.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision. (EN 60335-1:2012 cl.7.12)

GENERAL SAFETY RULES
WARNING! Read all instructions Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. The term "power tool" in all
of the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1) WORK AREA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in
the off position before plugging in. Carrying power
tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

COMPONENTS & CONTROLS (PIC.A)

IMPORTANT PLEASE READ
You should note that the internal metal parts of this
Heat Gun have been given a protective coating to
prevent corrosion during manufacture and storage.
This protective coating will burn off during the first few
uses of the product, giving off some smoke when the
product is switched off.

Please ensure that when the product is switched off, it
is stood in a vertical position on a non combustible
surface during cooling.

SWITCHING ON AND OFF (PIC.1)
The heat gun is fitted with 3 heat settings. Select
switch position 1. to obtain the lowest heat setting
(50°C), select switch position 2. to obtain the medium
heat setting (400°C), select switch position 3. to
obtain the highest heat setting (600°C). Position 0 is
the OFF position (Pic.1).

CHANGING NOZZLES (PIC.2)
The heat gun comes with 4 metal shields designed for
different applications. Select the required nozzle and
fit it over the heat outlet. Making sure that it locates
fully (Pic.2).

PAINT STRIPPING.
When stripping a point next to glass it is necessary to
protect the glass from the heat. A glass protector
nozzle is supplied and is indicated as Nozzle B.
(Pic.B).

CAUTION: THE INTERCHANGEABLE NOZZLE’S
WILL BECOME EXTREMELY HOT DURING USE
AND YOU MUST LET THEM COOL DOWN FULLY
BEFORE TOUCHING THEM.

Your heat gun is not suitable for stripping metal
framed windows because the conductive effect of the
metal frames will cause the glass to fracture.

Heat the paint to a point when it starts to soften. Do
not linger in one spot for too long as the surface may
scorch or ignite. When the paint softens scrape away
the paint firmly, using a suitable scraper in the
direction of the grain of the wood. Experiment to
establish the length of time necessary to apply the
heat to obtain optimum results. Scrape the softened
paint immediately or it will harden again.

Do not allow paint debris to build up on the Heat Gun
nozzle, it could ignite. When scraping vertical
surfaces, scrape downwards to prevent debris from
falling into the nozzle.

NOZZLE’S SUPPLIED WITH THE HEAT GUN
(PIC.B)

NOZZLE A
Suitable for directing heat onto selected areas without
damaging materials near-by.

NOZZLE B
For window frames where heat is required to be
directed to the wooden frame while protecting the
glass.

1. Motor casing

2. Fan/air inlet

3. Handle

4. 3 heat positions and ON/OFF switch

5. Protective shroud

6. Heat outlet (VERY HOT IN USE)
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NOZZLE C
This nozzle is particularly useful where a concentrated
spot of heat is required.

NOZZLE D
This nozzle is curved to enable the heat to be directed
around difficult obstructions.

OTHER SUGGESTED USES FOR YOUR HEAT GUN

ON LOW HEAT SETTING
1 Drying paint and varnish.

2 Removing stickers.

3 Waxing and de-waxing (eg Ski’s).

4 Drying wet timber prior to filling.

5 Shrinking PVC wrapping and insulation tubes.

6 Thawing frozen pipes

WARNING!
Do not use on: PVC pipes, oil, fuel and gas lines.

When thawing frozen pipes observe the frozen pipe
and if it becomes distended or split in any way consult
a plumber.

ON HIGH HEAT SETTING
1 Removal of paint and lacquers.

2 Soldering plumbing joints.

CLEANING THE HEAT GUN
Use only mild soap and a slightly damp cloth to clean
the casing of your heat gun. Many household cleaners
may damage the plastics used. NEVER attempt to
clean the heat

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage 230V - 50Hz

Motor 2000 W

Heat settings 50°, 400°, 600°C

Weight 0,9 kg
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SYMBOLS
The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the product or
instructions on its use.

Double insulated for additional
protection.

Conforms to relevant safety
standards.

Read the instruction manual.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Product conforms to RoHs
requirements

Wear hearing protection.

Wear eye protection.

Wear respiratory protection.

Burning hazard - Do NOT touch
exposed parts

Wear safety gloves.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used and end of life
electrical and electronic equipment should not be disposed of in household waste. For the
proper disposal, treatment, recovery and recycling, please take these products to designated
collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your retailer upon the purchase of an
equivalent new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources
and prevent any potential adverse effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste disposal and handling. Please contact your local

authority for further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste in accordance with national legislation.

FOR BUSINESS USERS IN THE EUROPEAN UNION.
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union.
This Symbol is only valid in the European Union.
If you wish to dispose of this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.



10

SÄHKÖISET TIEDOT
TÄRKEÄÄ
Tämä tuote on varustettu sinetöidyllä sähköpistokkeella, joka sopii työkalulle ja käyttömaassa käytetylle virralle ja
vastaa kansainvälisiä standardeja.
Laite tulee kytkeä arvokilvessä ilmoitettua jännitteeseen. jos pistoke tai sähköjohto on vaurioitunut, ne tulee
vaihtaa täysin samanlaiseen sarjaan.
Noudata aina käyttömaassa voimassa olevia sähköverkkoon kytkemistä koskevia lakeja.
Ota tarvittaessa aina yhteys ammattitaitoiseen sähköasentajaan.

ESITTELY
Kiitos, että ostit tämän tuotteen, joka on läpäissyt
kattavan laatutarkastusprosessimme. Kaikki on tehty
sen varmistamiseksi, että saat sen täydellisessä
toimintakunnossa.

TURVALLISUUS ENSIN
Seuraavat perusvarotoimet on tehtävä ennen
sähkötyökalun käyttämistä tulipalojen, sähköiskujen ja
henkilövahinkojen estämiseksi. On tärkeää lukea nämä
käyttöohjeet, jotta ymmärrät tämän työkalun käytön,
siihen liittyvät rajoitukset ja potentiaaliset vaarat.

TAKUUTODISTUS
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu, joka alkaa
ostopäivästä ja koskee vain ensimmäistä ostajaa.
Tämä takuu kattaa vain virheet, jotka aiheutuvat
raaka-aine- ja valmistusvioista, ja jotka tulevat esille
takuuaikana. Takuu ei korvaa kuluvia osia. Valmistaja
korjaa tai vaihtaa tuotteen harkintansa mukaan
edellyttäen seuraavassa mainittuja asioita. Tuotetta on
käytetty käsikirjan ohjeiden mukaisesti, ja sitä ei ole
käytetty väärin tai huolimattomasti tai tarkoitukseen,
johon sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi. Laitetta ei
ole purettu osiin tai peukaloitu millään tavalla, sitä ei
ole huollatettu valtuuttamattomilla henkilöillä tai
käytetty vuokrauksen kohteena. Kuljetusvauriot eivät
kuulu tämän takuun piiriin. Niistä on vastuussa
kuljetusliike. Takuuvaateet on esitettävä ensisijaisesti
suoraan jälleenmyyjälle takuukauden aikana. Tuote
tulee palauttaa valmistajalle vain poikkeuksellisissa
tapauksissa. Näissä tapauksissa ostajan vastuulla on
tuotteen palauttaminen omalla kustannuksellaan ja
varmistaen, että se on asianmukaisesti pakattu
kuljetusvaurioiden estämiseksi. Mukaan tulee liittää
lyhyt kuvaus viasta ja kopio kuitista tai muusta
ostotodistuksesta. Valmistaja ei ole vastuussa mistään
erityisistä, esimerkillisistä, suorista, välillisistä,
satunnaisista tai epäsuorista menetyksistä tai
vahingoista takuun aikana. Tämä takuu tulee lisänä,
eikä vaikuta oikeuksiin, joita kuluttajalla saattaa olla
vuoden 1973 Tavaranmyyntilain ja siihen vuonna 1975
ja 1999 tehtyjen muutosten mukaisesti.

LAKISÄÄTEISET OIKEUDET
Tämä takuu on lisänä, eikä vaikuta lakisääteisiin
oikeuksiisi.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
Kun tuotteen käyttöikä loppuu tai se hävitetään
jostakin muusta syystä, sitä ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Luonnonvarojen
säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten
minimoimiseksi, kierrätä tuote tai hävitä muulla
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä

paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun
viralliseen keräily- ja hävityspisteeseen.

Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jäteliikkeeltä.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

NOUDATA ÄÄRIMMÄISTÄ VAROVAISUUTTA
Ole äärimmäisen varovainen maalin poiston aikana.
Maalin hiukkaset, jäännökset ja höyryt voivat sisältää
lyijyä, joka on myrkyllistä ja hengenvaarallista, jos sitä
kosketetaan, niellään tai hengitetään.

SEIS!
Jos epäilet, että poistettava maali sisältää lyijyä,
käänny asiantuntijan puoleen.

Jos lyijy imeytyy elimistöön se pysyy sisällä, kunnes
se saavuttaa kuoleman aiheuttavan tason. Pienille
lyijymäärille altistuminen voi aiheuttaa pysyviä aivo- ja
hermostovaurioita. Erityisessä vaarassa ovat nuoret ja
sikiöt.

Käytä hyväksyttyä suodattimella varustettua
suojanaamaria. Lipat eivät anna riittävää suojaa.

Varustaudu maalin poistoon tarkoitetulla kaapimella.

Älä polta maalia. Polttaminen voi kehittää myrkyllistä
savua ja vaurioittaa puuta.

Pidä suutinta vähintään 25 mm pinnasta
palovaurioiden välttämiseksi. Jos vaikuttaa siltä, että
maali on palamispisteessä, vie suutin kauemmas tai
lopeta ja anna sen jäähtyä.

Älä anna poistettujen maalihiukkasten pudota
suuttimeen, sillä ne syttyvät palamaan.

Käsittele aina jätteitä turvallisella tavalla ja puhdista
työalue, kun työ on suoritettu.

HUOM
Älä käytä laitetta kosteissa tiloissa tai helposti
syttyvien kaasujen läheisyydessä.

Älä käytä säiliöihin, jotka sisältävät tai jotka ovat
sisältäneet helposti syttyvää tai räjähtävää kaasua tai
nestettä. Säiliöt sisältävät höyryä, joka voi räjähtää.

Ole varovainen, jos työstökappaleen takana voi olla
kaapeleita, tyhjiä putkia, tyhjää tai koloja.

Pidä aina sähköjohto kaukana suuttimesta.

Ennen kuin asetat sen paikoilleen, anna pistoolin
jäähtyä kokonaan.



11

Varmista, että työalue on hyvin ilmastoitu höyryn
muodostumisen estämiseksi.

HUOM:
Älä käytä työkalua hiustenkuivaajana. Kun työkalu
käynnistetään, korkea lämpötila aiheuttaa vakavia
palovammoja.

Älä missään nimessä käytä työkalua kotieläimiin.

Älä tuki ilma-aukkoa tai ulostulosuutinta.

Tukkiminen aiheuttaa lämpötilan äkillisen kohoamisen,
jolloin puhallin vahingoittuu.

Kytke aina laite pois päältä, ennen kuin asetat sen
paikoilleen.

Älä milloinkaan aseta kuumaa laitetta helposti syttyville
pinnoille.

Suojaa huonekaluja ja mattoja kuumilta
maalihiukkasilta.

Laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jos heitä
valvotaan tai heitä opastetaan laitteen turvalliseen
käyttöön, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.

Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa
tehdä puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitä ilman
valvontaa. (EN 60335-1:2012, pykälä 7.12)

YLEISET TURVALLISUUSSÄÄNNÖT

VAROITUS! Lue kaikki ohjeet
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan vamman.
Käsite ”sähkötyökalu” kaikissa alla luetelluissa
varoituksissa viittaa sähkövirtakäyttöiseen
(johdotettuun) sähkötyökaluun tai akkukäyttöiseen
(johdotoomaan) sähkötyökaluun.

PIDÄ NÄMÄ OHJEET TALLELLA

1) TYÖALUE

a) Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Roskaiset tai pimeät alueet lisäävät
onnettomuusriskiä.

b) Älä käytä sähkötyökaluja ympäristöissä, joissa on
räjähdysvaara, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai pölyn läsnä ollessa. Sähkötyökalut
synnyttävät kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai
höyryt tuleen.

c) Pidä lapset ja sivulliset poissa sähkötyökalua
käytettäessä. Häiriötekijät voivat haitata
keskittymistä.

2) SÄHKÖTURVALLISUUS

a) Sähkötyökalun pistokkeiden tulee vastata
pistorasiaa. Älä koskaan muuta pistoketta millään
tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat

pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat vähentävät
sähköiskun vaaraa.

b) Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin pintoihin
kuten putkiin, lämmittimiin, liesiin tai jääkaappeihin.
Sähköiskun vaara kasvaa, jos vartalosi on
maadoitettu.

c) Suojaa sähkötyökalut sateelta ja kosteudelta.
Sähkötyökalun sisään päässyt vesi lisää sähköiskun
vaaraa.

d) Älä käytä johtoa väärin. Älä koskaan käytä johtoa
sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen tai
irrottamiseen pistorasiasta.

Pidä johto kaukana lämmöstä, öljystä, terävistä
reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai
sotkeutuneet johdot lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Kun sähkötyökalua käytetään ulkotiloissa, käytä
jatkojohtoa, joka soveltuu ulkokäyttöön.
Ulkokäyttöön sopivan johdon käyttö vähentää
sähköiskun vaaraa.

3) HENKILÖTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä
järkeä käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä käytä
sähkötyökalua ollessasi väsynyt tai huumeiden,
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen epähuomio sähkötyökalua käytettäessä
voi johtaa vakaviin henkilövammoihin.

b) Käytä suojavarustusta. Käytä aina suojalaseja.
Turvavarustus kuten hengityssuojain, liukumattomat
turvajalkineet, suojakypärä tai kuulosuojain
käytettynä asianmukaisissa olosuhteissa vähentää
henkilövammoja.

c) Vältä vahinkokäynnistyksiä. Varmista, että kytkin on
off-asennossa (sammutettuna) ennen virran
kytkemistä. Sähkötyökalun kantaminen sormi
kytkimellä tai virran kytkeminen päälle
sähkötyökaluihin, joiden kytkin on päällä, voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Poista säätöavaimet tai jakoavaimet ennen
sähkötyökalun käynnistämistä. Jako- tai muu avain,
joka on jätetty kiinni sähkötyökalun pyörivään osaan
voi aiheuttaa henkilövamman.

e) Älä kurkottele. Pidä asianmukainen jalansija ja
tasapaino kaiken aikaa. Tämä mahdollistaa
sähkötyökalun paremman
hallinnanodottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä pidä löysiä vaatteita
tai koruja. Pidä hiuksesi, vaatteesi ja käsineesi
poissa liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut tai
pitkä tukka voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos pölynpoistoon tai keräyslaitteisiin kytkettäviä
laitteita on toimitettu, varmista, että ne on kytketty
ja niitä käytetään asianmukaisesti. Näiden laitteiden
käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä vaaroja.
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4) SÄHKÖTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO

a) Älä käytä voimaa sähkötyökaluun. Käytä
käyttötarkoitukseesi soveltuvaa sähkötyökalua.
Asianmukainen sähkötyökalu toimii paremmin ja
turvallisemmin teholla, jolla se on suunniteltu.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jos kytkin ei käännä sitä
päälle ja pois päältä. Sähkötyökalu, jota ei voida
kontrolloida kytkimestä on vaarallinen, ja se tulee
korjata.

c) Irrota pistoke virtalähteestä ennen kuin muutat
säätöjä, vaihdat lisävarusteita tai varastoit
sähkötyökalun. Tällaiset ehkäisevät turvatoimet
vähentävät sähkötyökalun vahinkokäynnistyksen
vaaraa.

d) Säilytä seisovat sähkötyökalut poissa lasten
ulottuvilta, äläkä anna henkilöiden, jotka eivät tunne
sähkötyökalua tai näitä ohjeita, käyttää
sähkötyökalua. Sähkötyökalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien käyttäjien käsissä.

e) Pidä sähkötyökalut kunnossa. Tarkasta liikkuvien
osien kohdistusvirheet tai kiinnitykset, osien
murtumat ja muut seikat, jotka voivat vaikuttaa
sähkötyökalujen käyttöön. Jos sähkötyökalu on
vaurioitunut, korjauta se ennen käyttöä. Monet
onnettomuudet aiheutuvat huonosti
kunnossapidetyistä sähkötyökaluista.

f) Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina.
Asianmukaisesti kunnossapidetyt leikkaustyökalut,
joissa on terävät leikkausreunat, eivät juutu helposti
ja niiden käsittely on helpompaa.

g) Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja työkalupaloja
tms. näiden ohjeiden mukaisesti ja tavalla, johon
kyseessä oleva sähkötyökalu on tarkoitettu, ottaen
huomioon työolosuhteet ja suoritettava työ.
Sähkötyökalun käyttö toimintoihin, joihin sitä ei ole
tarkoitettu, voi johtaa vaaralliseen tilanteeseen.

5) HUOLTO

a) Jätä sähkötyökalun huolto pätevälle korjaajalle, joka
käyttää ainoastaan täsmälleen samanlaisia
varaosia. Näin varmistetaan, että sähkötyökalun
turvallisuus säilyy.

KOMPONENTIT JA OHJAIMET (KUVA A)

TÄRKEÄTÄ - LUE
Tämän puhaltimen sisäosat on maalattu suojamaalilla
ruostumisen estämiseksi valmistuksen ja varastoinnin
aikana. Käytön alussa tämä suojamaali palaa
aiheuttaen hieman käryä, kun työkalu kytketään pois
päältä.

Kun työkalu kytketään pois päältä, pidä huolta siitä,
että se pysyy jäähtyessään pystysuorassa asennossa ja
sellaisella tasolla, joka ei syty palamaan.

KYTKEMINEN PÄÄLLE JA POIS PÄÄLTÄ
(KUVA 1)
Lämpöpistoolissa on 3 lämpöasetusta. Valitsemalla
kytkinasennon 1. saat matalimman lämpöasetuksen (50
°C) , valitsemalla kytkinasennon 2. saat keskilämmön
(400 °C), valitsemalla kytkinasennon 3. saat
korkeimman lämmön (600 °C). Asento 0 merkitsee
POIS PÄÄLTÄ (kuva 1).

SUUTTIMEN VAIHTO (KUVA 2)
Kuumailmapuhallin on varustettu 4 suuttimella, jotka on
suunniteltu eri käyttötarkoituksiin. Valitse sopivin suutin
ja asenna se kuuman ilman ulostuloon tarkistaen, että
se asettuu oikein paikoilleen (Kuva 2).

MAALIN POISTO
Kun poistetaan maalia lasin lähettyviltä, lasi tulee
suojata kuumuudelta. Tätä varten on olemassa lasin
suojasuutin, jota nimitetään Suuttimeksi B (Kuva B).

HUOM: VAIHDETTAVAT SUUTTIMET KUUMENEVAT
ERITTÄIN PALJON KÄYTÖSSÄ JA NIIDEN TULEE
ANTAA JÄÄHTYÄ KOKONAAN ENNEN NIIDEN
KOSKETTAMISTA.

Puhallin ei sovellu maalin poistoon metallikarmisista
ikkunoista, sillä karmin lämmönjohtavuuden
vaikutuksesta lasi särkyy.

Lämmitä maalia, kunnes se alkaa pehmetä. Älä työstä
samaa kohtaa liian kauan, sillä pintaan voi tulla
palovaurioita tai se voi syttyä palamaan. Kun maali on
pehmennyt, raaputa sitä varmalla otteella
asianmukaisella työkalulla puun syiden suuntaan.
Suorittamalla muutaman kokeen voit määritellä ajan,
jota tarvitaan parhaan tuloksen saavuttamiseen. Kaavi
heti pehmennyt maali, muuten se kovettuu uudelleen.

Älä anna maalijäännösten kerääntyä Puhaltimen
suuttimeen, sillä ne voivat syttyä palamaan. Kun
kaavitaan pystysuoria pintoja, työskentele alaspäin,
jotta suuttimeen ei putoaisi maalin palasia.

KUUMAILMAPUHALTIMEN MUKANA TULEVAT
SUUTTIMET (KUVA B)

SUUTIN A
Soveltuu kuuman ilman suuntaamiseen valituille alueille
vahingoittamatta lähellä olevia materiaaleja.

SUUTIN B
Oven karmeihin, joissa kuuma ilma tulee suunnata
puiseen karmiin ja samalla suojata lasia.

1. Moottorin runko

2. Tuuletin/ilman imu

3. Kahva

4. 3 lämmitysasentoa ja ON/OFF-katkaisija

5. Suojavaippa

6. Kuuman ilman ulostulo (ERITTÄIN KUUMA
KÄYTÖSSÄ)
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SUUTIN C
Tämä suutin on erityisen tarpeellinen, jos halutaan
keskittää kuuma ilma yhteen pisteeseen.

SUUTIN D
Tämä suutin on käyrä, jotta se voidaan suunnata
sellaisten esineiden ympärille, jotka ovat esteenä.

MUUT KUUMAILMAPUHALTIMEN
KÄYTTÖTARKOITUKSET
Matalalle säädetty lämpö

1 Maalien kuivattaminen

2 Tarrojen poisto

3 Vahaaminen ja vahan poisto (esim. sukset)

4 Kostean puun kuivattaminen ennen sen
tasoittamista

5 Lämmössä kutistuvan PVC:n ja eristysputkien
asentaminen

6 Jäätyneiden putkien sulattaminen

VAROITUS!
Älä käytä seuraaviin: PVC-putkistot, öljy-, polttoaine- ja
kaasuputket.

Jäätyneitä putkia sulatettaessa tarkista putki ja jos se
laajenee tai halkeaa, kysy neuvoa putkimieheltä.

KORKEALLE SÄÄDETTY LÄMPÖ
1 Maalin ja lakan poisto

2 Hydrauliliitosten hitsaus

PUHALTIMEN PUHDISTUS
Puhaltimen kuori puhdistetaan käyttämällä ainoastaan
laimeata pesuainetta ja hieman kosteata riepua. Monet
kotikäyttöön tarkoitetut pesuaineet voivat vahingoittaa
muovia. Älä MILLOINKAAN puhdista puhallinta
upottamalla sitä veteen, sillä se voi aiheuttaa
hengenvaarallisen sähköiskun.

TEKNISET OMINAISUUDET

Jännite 230V~50 Hz

Moottorin teho 2000 W

Lämmönsäätö 50°, 400°, 600°C

Paino 0,9 kg
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SYMBOLIT
Työkalusi arvokilvessä voi olla symboleita. Ne näyttävät tärkeitä tietoja tuotteesta tai ohjeita sen käyttöön.

Kaksoiseristetty lisäsuojaa varten.

Yhdenmukainen asiaankuuluvien
turvastandardien kanssa.

Lue käyttöopas.

Käytettyjä sähkötuotteita ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Kierrätä
mikäli mahdollisuudet siihen on
olemassa. Tarkasta paikalliselta
viranomaiselta tai vähittäismyyjältä
kierrätysohjeet.

Tuote on yhdenmukainen RoHs-
vaatimusten kanssa.

Käytä kuulosuojainta.

Käytä suojalaseja.

Käytä hengityssuojainta.

Palovammavaara - ÄLÄ kosketa
kuumentuneita osia

Käytä työkäsineitä

YMPÄRISTÖNSUOJELU
Tietoja (yksityisten kotitalouksien) käytetyn sähkö- ja elektroniikkalaitteiston (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE) ympäristöllisesti vastuullisesta hävittämisestä.

Tämä symboli tuotteissa ja tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa osoittaa, että käytettyjä ja
loppuun kuluneita sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
Asianmukaista hävitystä, käsittelyä, uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten vie nämä tuotteet
nimettyihin keräyspisteisiin, joihin ne hyväksytään ilmaiseksi. Vaihtoehtoisesti joissain maissa
voit palauttaa ne vähittäismyyjällesi ostaessasi uuttaa vastaavaa tuotetta. Kun hävität tämän
tuotteen asianmukaisesti, autat säilyttämään arvokkaita luonnonvaroja ja estämään sellaisia
mahdollisia haitallisia vaikutuksia ihmisterveydelle ja ympäristölle, joita voisi muutoin ilmetä
virheellisestä jätteenhävittämisestä ja -käsittelystä. Ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen

saadaksesi lisätietoja lähimmästä nimetystä keräyspisteestä. Tämän jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan
määrätä rangaistuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

YRITYSKÄYTTÄJILLE EUROOPAN UNIONISSA.
Jos haluat heittää pois sähkö- tai elektroniikkalaitteistoa, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai tavarantoimittajaasi
saadaksesi lisätietoja.

Tietoja hävittämisestä muissa maissa Euroopan unionin ulkopuolella.
Tämä symboli on voimassa on vain Euroopan unionissa.
Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi ja kysy neuvoa
asianmukaisesta hävitysmenetelmästä.
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ELEKTRISKA DATA
VIKTIGT
Denna produkt är utrustad med en helgjuten kontakt som är kompatibel med redskapet och inspänningen i ditt
hemland och uppfyller alla internationella normer.
Apparaten ska anslutas til en nätspänning som överensstämmer med den som anges på märkplåten. Om
kontakten eller strömkabeln är skadade ska de bytas ut mot en enhet som är identisk med den originala.
Följ alltid föreskrifterna som gäller för elektriska nätanslutningar i ditt hemland.
Vid tveksamhet, vänd dig till en kvalificerad elektriker.

INLEDNING
Tack för att du köper denna produkt som har
genomgått vår omfattande kvalitetssäkringsprocess.
Stor noggrannhet har lagts på att säkerställa att den
levereras i felfritt skick.

SÄKERHETEN FRAMFÖR ALLT
Innan du börjar använda denna elektriska maskin bör
följande säkerhetsåtgärder genomföras för att minska
risken för bränder, elchocker och personskada. Det är
viktigt att du läser bruksanvisningen för att förstå hur
maskinen fungerar, dess begränsningar och vilka faror
som kan förekomma med den.

GARANTICERTIFIKAT
Denna produkt har en garanti på 2 år med början på
köpdagen och gäller enbart den första köparen.
Garantin täcker endast fel som uppstår på grund av
defekta material och/eller tillverkningsfel som
uppdagas under garantiperioden, och täcker inte
förbrukningsmaterial. Tillverkaren åtar sig att reparera
eller ersätta produkten enligt eget gottfinnande på
följande premisser: Att produkten använts i enlighet
med rekommendationerna i bruksanvisningen samt att
den inte har missbrukats, hanterats med ovett eller
använts för opassande ändamål, att den inte har
plockats isär eller manipulerats på något sätt eller har
reparerats av obehörig personal eller har hyrts ut.
Transportskador täcks inte av garantin då dessa är
transportföretagets ansvar. Garantifordringar måste
göras omgående och till återförsäljaren under
garantiperioden. Endast under mycket speciella
omständigheter kan det bli aktuellt att returnera
produkten till tillverkaren. I dessa fall ansvarar kunden
för returkostnaden och att produkten förpackas med
tillräckligt skydd mot transportskador. Returen måste
innehålla en kort beskrivning av produktfelet samt en
kopia på kvittot eller annat köpbevis. Tillverkaren
ansvarar inte för några speciella, direkta, indirekta,
oavsiktliga eller efterföljande förluster eller skador
under denna garanti. Denna garanti är ett tillägg till,
och påverkar inte på något sätt, konsumentens
rättigheter i och med konsumentköplagen.

LAGSTADGADE RÄTTIGHETER
Denna garanti är ett tillägg till, och påverkar på inget
sätt, dina lagstadgade rättigheter.

BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN
När produkten når slutet av sin livstid eller bortskaffas
av någon annan anledning ska den inte slängas i
hushållssoporna. För att bevara naturresurserna och
minimera miljöpåverkan ber vi dig att göra dig av med
produkten på ett miljövänligt sätt. Den ska återvinnas
på en återvinningsstation eller annan behörig
insamlings- och sophanteringscentral.

Om du är osäker på hur produkten ska sorteras kan
du kontakta den lokala sophanteringsstationen
gällande återvinning och bortskaffande.

SPECIFIKA SÄKERHETSANVISNINGAR

YTTERSTA FÖRSIKTIGHET BÖR IAKTTAS
Iaktta yttersta försiktighet under avlägsning av
målarfärg. Partiklar, rester och ånga från målarfärg kan
innehålla bly som kan vara livsfarligt om det vidrörs,
sväljs eller andas in.

STOPP!
Om man misstänker att målarfärgen som ska
avlägsnas innehåller bly ska man vända sig till en
expert.

Om blyet sugs in i kroppen hålls det kvar tills det
uppnår en livsfarlig nivå. Utsättning för små
blymängder kan orsaka oreparerbar skada för järnan
och nervsystemet. Särskilt stor är risken för unga
människor och foster.

Använd en godkänd ansiktsmask som är försedd med
filter. Skärmhjälmar ger inte tillräckligt skydd.

Skaffa en skrapa som är ämnad speciellt till att
avlägsna målarfärg.

Bränn inte målarfärgen. Bränning kan producera giftig
rök och skada träet.

Håll munstycket minst 25 mm från ytan för att undvika
brännskador. Om det verkar som om målarfärgen
skulle hålla på att brännas, för munstycket längre bort
eller sluta och låt den svalna.

Låt inte partiklar av den avlägsnade målarfärgen falla
in i munstycket, eftersom de kan fatta eld.

Behandla alltid resterna på ett säkert sätt och rengör
arbetsområdet när arbetet är avslutat.

OBS
Använd inte i fuktig omgivning eller nära antändlig
gas.

Använd inte på behållare som innehåller eller har
innehållit antändlig och explosiv gas eller vätska.
Sådana behållare innehåller ånga som kan explodera.

Var försiktig om det kan finnas kablar, rör, tomrum
eller ihåligheter bakom arbetsstycket.

Håll alltid elkabeln långt från munstycket.

Innan verktyget läggs undan ska man låta pistolen
svalna helt.
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Försäkra dig om att arbetsområdet är väl ventilerat för
att undvika ångbildning.

OBS:
Använd inte som hårtork. När verktyget kopplas på blir
temperaturen så hög att den kan orsaka allvarliga
brännsår.

Använd absolut inte på husdjur.

Täpp inte till luftuttaget eller munstycket.

En tilltäppnig orsakar en snabb temperaturökning som
leder till att värmepistolen skadas.

Koppla alltid ifrån verktyget innan du ställer det ifrån
dig.

Placera aldrig det heta verktyget på antändliga ytor.

Skydda möbler och mattor mot heta
målarfärgfragment.

Denna apparat kan användas av barn från åtta år och
uppåt, samt av personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental förmåga, eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap så länge de är under
översikt eller mottagit instruktioner för hur man
använder apparaten på ett säkert sätt och förstår
medföljande risker. Barn får inte leka med apparaten.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av
barn utan övervakning. (EN 60335-1:2012 cl.7.12)

ALLMÄNNA SÄKERHETSREGLER

VARNING! Läs alla instruktioner.
Om instruktionerna nedan inte följs kan det resultera i
elchocker, bränder och/eller allvarliga skador. Termen
"elverktyg" i varningslistan nedan syftar på ett eldrivet
(med sladd) elverktyg eller ett batteridrivet (utan sladd)
elverktyg.

SPARA SÄKERHETSINSTRUKTIONERNA

1) ARBETSUTRYMMET

a) Håll arbetsutrymmet rent och väl upplyst. Röriga
och mörka utrymmen kan orsaka olyckor.

b) Använd inte elverktyg i explosiva miljöer som i
närheten av lättantändliga vätskor, gaser eller
damm. Elverktygen skapar gnistor som kan
antända damm eller ångor.

c) Håll barn och åskådare på avstånd medan
elverktyget är i drift. Om du distraheras kan du
tappa kontrollen.

2) ELSÄKERHET

a) Kontakten på elverktyget måste passa uttaget.
Ändra aldrig på kontakten. Använd aldrig
adapterkontakter med jordade elverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag
minskar risken för elchocker.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör,
element, spisar och kylskåp. Risken för elchocker
ökar om kroppen är jordad.

c) Utsätt inte elverktyg för regn eller väta. Vatten inuti
elverktyget ökar risken för elchocker.

d) Skada inte sladden. Använd aldrig sladden för att
lyfta, dra eller koppla ur elverktyget. Håll sladden
borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga
delar. Skadad eller trasslig sladd ökar risken för
elchocker.

e) Vid utomhusbruk ska du använda en
förlängningssladd som är avsedd för bruk utomhus.
Användning av sådan sladd minskar risken för
elchocker.

3) PERSONSÄKERHET

a) Var uppmärksam och titta på det du gör, och
använd elverktyget förnuftigt. Undvik att använda
elverktyget om du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller medicin. Ett ögonblicks avbruten
uppmärksamhet kan leda till allvarliga
personskador.

b) Använd säkerhetsutrustning. Bär alltid
skyddsglasögon. Skyddsutrustning som munskydd,
halkfria skor, hjälm och hörselskydd som anpassats
efter omständigheterna minskar risken för
personskador.

c) Undvik att elverktyget startas oavsiktligt. Se till att
strömbrytaren är inställd på ”off” innan du sätter i
kontakten. Att bära elverktyget med fingret på
strömbrytaren eller stoppa i kontakten medan
strömbrytaren är på ökar också skaderisken.

d) Avlägsna skiftnycklar och inställningsverktyg innan
du sätter på elverktyget. En skiftnyckel eller annat
verktyg i kontakt med en roterande del av
elverktyget kan resultera i personskada.

e) Sträck dig inte efter något. Stå alltid stadigt och
balanserat. Detta underlättar kontrollen av
elverktyget i oförutsedda situationer.

f) Bär ändamålsenliga kläder. Undvik att bära löst
sittande kläder och smycken. Håll hår, kläder och
handskar borta från rörliga delar. Löst sittande
kläder, smycken och långt hår kan fastna i rörliga
delar.

g) Om det finns uttag för dammsugare och
uppsugningsanordningar ska du se till att dessa är
anslutna och fungerar korrekt. Att använda sådana
anordningar kan minska risken för dammrelaterad
fara.

4) ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV ELVERKTYG

a) Använd inte elverktyget med våld. Använd rätt
elverktyg för det du ska utföra. Val av rätt elverktyg
innebär att jobbet genomförs smidigare och
säkrare.

b) Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte kan
slå av eller sätta på det. Om ett elverktyg inte kan
kontrolleras med strömbrytaren är det att betrakta
som farligt och verktyget måste repareras.
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c) Dra ut kontakten från uttaget innan du justerar
elverktyget, byter anordningar eller placerar
elverktyget på förvaringsstället. Sådana
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken att
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg utom räckhåll för barn och låt inte
personer som inte är vana vid elverktyget eller som
inte läst instruktionerna använda elverktyget.
Elverktyg är farliga i händerna på ovana användare.

e) Skötsel av elverktyg. Leta efter förskjutningar,
kontakt mellan olika rörliga delar, trasiga delar och
andra skador som kan påverka elverktygets
prestation. Vid skador ska du se till att elverktyget
repareras. Många skador beror på dåligt skötta
elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och rena. Korrekt
skötta skärverktyg med vassa blad är mindre
benägna att fastna och lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehör och verktygsdelar i
enlighet med dessa instruktioner och på sådant vis
som avsetts för det aktuella verktyget, och beakta
omständigheterna i arbetsmiljön och för det jobb
som ska genomföras. Att använda elverktyget för
andra ändamål än det verktyget är avsett för kan
resultera i farliga situationer.

5) SERVICE

a) Se till att elverktyget servas av en kvalificerad
reparatör som använder identiska reservdelar. Detta
garanterar att säkerheten hos elverktyget bibehålls.

KOMPONENTER OCH KONTROLLER (BILD A)

VIKTIGT – OMBEDES ATT LÄSA
De inre metalldelarna i denna varmluftspistol har
bestrykts med skyddslack för att undvika korrosion
under tillverkningen och lagringen. Under de första
perioderna av användningen bränns lacken och
producerar lite rök när verktyget kopplas ifrån.

När verktyget kopplas ifrån ska det låtas svalna i
vertikalt läge på en yta som inte är antändlig.

START OCH STOPP (BILD 1)
Värmepistolen har 3 olika värmeinställningar. Välj läget
1. för att använda lägsta värmeinställning (50 °C), välj
läget 2. för att använda en medium värmeinställning
(400 °C), välj läget 3. för att använda den högsta
värmeinställningen (600 °C). Läget 0 är AV-läget (bild
1).

BYTA MUNSTYCKET (BILD 2)
Varmluftspistolen är försett med 4 metallskärmar som
är konstruerade för olika ändamål. Välj lämpligt
munstycke och montera det på varmluftsutloppet
genom att kontrollera att det förs in helt (Bild 2).

AVLÄGSNING AV MÅLARFÄRG
När man avlägsnar målarfärg från en punkt som är nära
ett glas bör man skydda glaset mot hettan. Därför
förses verktyget med ett skyddsmunstycke för glas
som kallas för Munstycke B (Bild B).

OBS: DE UTBYTBARA MUNSTYCKENA BLIR
YTTERST HETA I ANVÄNDNING OCH MAN BÖR
LÅTA DEM KYLAS NED HELT INNAN MAN VIDRÖR
DEM.

Pistolen lämpar sig inte för att avlägsna målarfärg från
fönster med metallkarm eftersom dess
värmeledningsförmåga gör att glaset går sönder.

Värm upp målarfärgen tills den börjar mjukna. Håll dig
inte på samma ställe för länge, eftersom ytan då kan
brännas eller fatta eld. När målarfärgen har mjuknat,
skrapa den bestämt med hjälp av ett lämpligt verktyg i
riktning med träfibrerna. Utför några prover för att
bestämma tiden under vilken värmen ska blåsas för att
uppnå bästa möjliga resultat. Skrapa genast den
uppmjuknade målarfärgen, annars hårdnar den igen.

Låt inte rester av målarfärg samlas på pistolens
munstycke, eftersom de kan fatta eld. När man skrapar
vertikala ytor ska man arbeta i riktning nedåt för att
undvika att målarfärgbitar faller in i munstycket.

MUNSTYCKEN SOM LEVERERAS MED
VARMLUFTSPISTOLEN (BILD B)

MUNSTYCKE A
Lämplig för att rikta värmestrålen på valda områden
utan att skada materialen bredvid.

MUNSTYCKE B
För fönsterkarmar där man ska rikta värmen på
träkarmen och samtidigt skydda glaset.

MUNSTYCKE C
Detta munstycke är speciellt bra när man behöver
koncentrera värmen på en punkt.

MUNSTYCKE D
Detta munstycke är krökt för att kunna rikta värmen
runt föremål som är i vägen.

ÖVRIGA ANVÄNDNINGAR FÖR
VARMLUFTSPISTOLEN

Låg värmereglering

1 Torkning av målarfärg och lack

2 Avlägsning av självhäftande märken

3 Vaxning och borttagning av vax (t.ex. skidor)

4 Torkning av fuktigt trä innan det kittas.

5 Montering av PVC som drar ihop sig i värme
och isoleringsrör

1. Motorstomme

2. Fläkt/luftinsugning

3. Handtag

4. 3 värmelägen och ON/OFF-brytare

5. Skyddsmantel

6. Utlopp för varm luft (YTTERST HET I DRIFT)
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6 Avisning av frysta rör

VARNING!
Använd ej på: PVC-rörsystem, olje-, bränsle- och
gasrör.

När man tinar upp frysta rör, kontrollera röret och om
det utvidgar sig på något sätt eller spricker, kontakta
en rörmokare.

HÖG VÄRMEREGLERING
1 Avlägsning av målarfärg och lack

2 Svetsning av hydrauliska anslutningar

RENGÖRA PISTOLENPISTOLEN
För att rengöra pistolens hölje ska man endast
använda ett milt rengöringsmedel och en trasa som är
en aning fuktig. Många hushållsrengöringsmedel kan
skada plasten som höljet är gjort av. Rengör ALDRIG
pistolen genom att doppa den i vatten, eftersom man
då kan orsaka en dödlig elektrisk stöt.

TEKNISK SPECIFIKATION

Spänning 230V~50 Hz

Motoreffekt 2000 W

Värmereglering 50°, 400°, 600°C

Vikt 0,9 kg
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SYMBOLER
Märkskylten på verktyget kan ha vissa symboler. Dessa ger viktig information om produkten eller
användarinstruktion.

Dubbla lager för extra skydd.

Följ uppsatta säkerhetskrav.

Läs bruksanvisningen.

Överblivna elektriska produkter får inte
slängas i det vanliga hushållsavfallet.
Lämna dessa på återvinningsstationer.
Hör med de lokala myndigheterna eller
återförsäljare om råd rörande
återvinning.

Produkten tillverkas i enlighet med
RoHs-direktivet.

Bär hörselskydd.

Bär skyddsglasögon.

Bär munskydd.

Risk för brännskador - rör INTE utsatta
delar

Bär skyddshandskar

MILJÖSKYDD
Information (för privathushåll) om miljösäkert bortskaffande av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)

Denna symbol på produkter eller medföljande dokument innebär att använd och konsumerad
elektrisk och elektronisk utrustning inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna. För
korrekt bortskaffande, behandling, återställning och återvinning ska du lämna dessa produkter
på särskilt avsedda uppsamlingsplatser där de tas omhand utan kostnad. I vissa länder kan ett
alternativ vara att skicka tillbaks produkten till återförsäljaren mot köp av en liknande ny
produkt. Korrekt bortskaffande av produkten innebär att viktiga resurser sparas och motverkar
farliga konsekvenser för människor och miljön som annars kunnat uppstå på grund av felaktigt
bortskaffande och hantering. Kontakta de lokala myndigheterna för mer information om

närmaste uppsamlingsplats. Det kan vara straffbart att bortskaffa produkten på annat sätt än utfäst enligt nationell
lag.

FÖR FÖRETAGSANVÄNDARE INOM EU.
Om du vill bli av med elektrisk och elektronisk utrustning ska du kontakta din återförsäljare eller leverantör för
ytterligare information.

Information om bortskaffande i andra länder utanför EU.
Denna symbol gäller endast inom EU.
Om du önskar att bli av med denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fråga efter korrekt
bortskaffning.
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ELEKTRISKE DATA
VIKTIG
Dette produktet er utstyrt med et tett elektrisk støpsel som er kompatibelt med verktøyet og strømmen i landet
ditt og det tilfredsstiller kravene i de internasjonale standardene.
Dette apparatet må koples til en spenning lik den som er oppført på skiltet. Dersom støpselet eller
strømledningen er skadet må de skiftes ut med en komplett enhet lik den originale.
Du må alltid følge lovene i landet ditt angående tilkopling til strømnettet.
I tvilstilfeller, ta alltid kontakt med en kvalifisert elektriker.

INNLEDNING
Takk for at du kjøpte dette produktet som har
gjennomgått vår omfattende kvalitetssikringsprosess.
Alt er gjort for å sikre at produktet er i perfekt stand.

SIKKERHETEN FØRST
Før bruk av dette elektroverkøyet bør følgende
sikkerhetsmessige forholdsregler tas for å begrense
risiko for brann, elektrisk støt og skade på person. Det
er viktig å lese brukermanualen for å forstå apparatet,
begrensninger og potensielle farer knyttet til dette
verktøyet.

GARANTISERTIFIKAT
Dette produktet har en garanti på 2 år, som trer i kraft
fra kjøpsdato og gjelder kun opprinnelig kjøper. Denne
garantien gjelder bare skader som følge av defekte
materialer og/eller utførelsesfeil som kommer for en
dag kun i garantiperioden og inkluderer ikke rekvisita.
Fabrikanten vil reparere eller bytte produktet etter sitt
skjønn, underlagt følgende. At produktet har blitt brukt
i henhold til veiledningen beskrevet i produktmanualen
og at det ikke har blitt utsatt for misbruk, mishandling
eller blitt brukt til noe det ikke er ment for.

At det ikke har blitt demontert eller klusset med på
noen som helst måte eller har blitt reparert av
uautorisert personell eller har blitt brukt til
profesjonelle formål. Transportskader kommer ikke inn
under denne garantien, da transportfirmaet er
ansvarlig for slik skade. Krav rettet under denne
garantien må i første omgang rettes direkte til
forhandleren innenfor garantiperioden. Bare under
eksepsjonelle forhold bør produktet returneres
fabrikant. I slike tilfeller er det forbrukers ansvar å
returnere produktet for egen kostnad og forsikre seg
om at produktet er forsvarlig pakket for å unngå
transportskade, og kort feilbeskrivelse samt kopi av
kjøpskvittering eller annet kjøpsbevis må vedlegges.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for noen
spesiell, eksemplarisk, direkte, indirekte tilfeldig, eller
følgetap eller skade under denne garantien. Denne
garantien er et tillegg og påvirker ikke noen rettigheter
der forbrukeren kan ha hjemmel i kjøpsloven av 1973,
med endringer 1975 og 1999.

LOVPÅLAGTE RETTIGHETER
Denne garantien er et tillegg og påvirker på ingen
måte dine lovpålagte rettigheter.

DEPONERING AV PRODUKTET
Når dette produktet er utbrukt eller av en eller annen
grunn kastes, må det ikke kastes i
husholdningsavfallet. For å bevare naturressurser og
minske negative miljøkonsekvenser, vær vennlig å
resirkulere eller avhende produktet på en miljøvennlig

måte. Det bør bringes til en lokal avfallsstasjon eller en
annen autorisert innsamlingsinstans for håndtering av
avfall.

Hvis du er i tvil, rådfør deg med ditt lokale
renovasjonsfirma for informasjon vedrørende
tilgjengelig resirkulering og/eller muligheter for
avhending.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL!
Ekstrem forsiktighet påkrevd

Ekstrem forsiktighet bør utvises ved fjerning av
maling. Flakene, restene og dampen kan inneholde
BLY, som er giftig. Enhver bygning fra før 1960 kan ha
maling som inneholder bly på tre- eller
metalloverflater, som har blitt dekket med ytterligere
malingslag.

STOPP!
Oppsøk profesjonelt råd dersom du har mistanke om
at maling på overflater i huset ditt inneholder bly.

Blybasert maling bør kun fjernes av en fagmann, og
bør ikke fjernes med en varmepistol. Når avsatt på
overflater, kan hånd-til-munn kontakt føre til innføring
av bly. Eksponering til selv lave blynivåer kan føre til
irreversibel hjerne- og nervesystemskade. Unge og
ufødte barn er spesielt sårbare.

Ikke spis, drikk eller røyk ved malingsfjerning.

Bruk en godkjent støvmaske med filter. Ansiktsmasker
gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.

Ikke bruk dysen som en skrape, anskaff en skrape
spesifikt utformet for å fjerne maling.

Ikke la malingen brenne eller antennes. Dette kan føre
til giftige dunster og skade treet under.

Ikke la malingsflakene falle inn i dysen. Dette vil føre til
at malingsflakene antennes.

Ikke bruk under fuktige forhold eller hvor antennelige
gasser kan finnes.

Ikke bruk beholdere som inneholder brennbare eller
eksplosive væsker eller gasser, selv når de er tomme.
De vil inneholde dunster som vil eksplodere.

Sørg for tilstrekkelig ventilering ved bruk av
varmepistolen, da giftige dunster kan dannes.
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FORSIKTIG
Må ikke brukes som en hårføner. De høye
temperaturene vil føre til alvorlige brannskader.

Må under ingen omstendigheter brukes på kjæledyr.

Ikke tilstopp luftinntaket eller utløpsdysen. Dette vil føre
til en brå oppbygging av temperatur som vil føre til
skade på varmepistolen.

Ikke plasser varmepistolen på noe brennbart materiale
før den har blitt helt nedkjølt.

ADVARSEL!

FORHOLDSREGLER FOR BRANN
Når varmepistolen brukes inne i hus eller verksted, bør
generelle forholdsregler for brann følges.

Forsiktighet bør utvises ved arbeide hvor kabler, rør,
tomrom eller hulrom kan finnes bak arbeidsområdet.
Varmen kan antenne skjult antennelig materiale.

Hold dysen minst 25mm (1”) fra overflaten for å
forhindre brenning. Dersom det på noe tidspunkt ser ut
som om malingen vil brenne bak dysen, stopp og la
arbeidsområdet kjøles ned.

Når jobben er fullført må avfall alltid avhendes på en
trygg måte, og arbeidsområdet rengjøres.

Hold strømkabelen vekk fra dysen til enhver tid.

La aldri varmepistolen være påslått uten oppsyn, slå
den alltid av og koble den fra strømtilførselen.

La pistolen kjøles ned før lagring. Legg aldri pistolen på
siden for å kjøles ned, sett den alltid i en vertikal
posisjon på en hard varmesikker overflate og sørg for
at luftinntaket ikke er tilstoppet.

Sørg for ventilering av arbeidsområdet for å forhindre
oppbygging av dunster.

Beskytt tepper, møbler og dekorativ innredning med et
støvovertrekk.

Dette apparatet kan brukes av barn som er eldre enn 8
år og personer med reduserte, fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap
dersom de er under oppsyn eller er blitt gitt instruksjon
i bruk av apparatet på en trygg måte og forstår farene
som er involvert ved bruk. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjøring og bruksvedlikehold skal ikke
foretas av barn uten oppsyn. (EN 60335-1:2012 cl.7.12)

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

ADVARSEL! Les alle instruksjonene.
Mangel på å følge alle instruksjonene listet opp
nedenfor kan resultere i elektrisk støt, brann og/eller
alvorlig skade. Uttrykket ”elektroverktøy” i alle
advarslene listet opp nedenfor, refererer til ditt
strømdrevne (med kabel) elektroverktøy eller
batteridrevne (kabelfrie) elektroverktøy.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSENE

1) ARBEIDSOMRÅDE

a) Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. Rotete og
mørke steder kan føre til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktøy i eksplosive miljø, som i
nærheten av brennbare væsker, gasser eller støv.
Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv
eller røyk.

c) Hold barn og tilskuere på avstand ved bruk av
elektroverktøyet. Distraksjoner kan føre til at du
mister kontroll.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Elektroverktøyets støpsel må passe til strømuttaket.
Modifiser aldri støpselet på noen som helst måte.
Ikke bruk adapter med jordede elektroverktøy.
Umodifiserte støpsler og samstemmende uttak
reduserer risikoen for elektrisk støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede elementer som
rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. Det er større
fare for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktøy for regn eller fuktige
forhold. Vann i elektroverktøyet vil øke faren for
elektrisk støt.

d) Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til å
bære, dra eller koble fra elektroverktøyet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler.

e) Ved bruk av elektroverktøy utendørs, bruk en
skjøteledning beregnet for utendørs bruk. Bruk av
ledning beregnet bruk ute reduserer risikoen for
elektrisk støt.

3) PERSONLIG SIKKERHET

a) Vær årvåken, se hva du gjør og bruk sunn fornuft
ved bruk av et elektroverktøy. Ikke bruk et
elektroverktøy når du er trøtt eller under påvirkning
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktøy kan resultere i alvorlig personskade.

b) Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid vern for øynene.
Sikkerhetsutstyr som støvmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hørselsvern for passende forhold, vil
redusere personskade.

c) Unngå utilsiktet start. Forsikre deg om at bryteren
er i off-posisjon før tikobling. Å bære elektroverktøy
med fingeren på bryteren eller å koble til
elektroverktøy med bryteren på, forårsaker ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsnøkkel eller fastnøkkel før
elektroverktøyet slås på. En fastnøkkel eller nøkkel
som er igjen på en roterende del av
elektroverktøyet kan resultere i personskade.

e) Ikke overvurder. Behold en stødig stilling og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktøyet i uventede situasjoner.
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f) Kle deg riktig. Ha ikke på løs bekledning eller
smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra
bevegelige deler.

g) Hvis enheter er utstyrt med tilkobling for støvavsug
og oppsamling, forsikre deg om at disse er koblet
til og riktig brukt. Bruken av disse enhetene kan
redusere støvrelaterte skader.

4) BRUK OG PLEIE AV ELEKTROVERKTØY

a) Ikke tving elektroverktøyet. Bruk det korrekte
elektroverktøyet for arbeidet. Det korrekte
elektroverktøyet vil gjøre en bedre og sikrere jobb
for det som det var laget for.

b) Ikke bruk elektroverktøyet dersom det ikke slås på
eller av med bryteren. Et elektroverktøy som ikke
kan styres med bryteren er farlig og må repareres.

c) Koble fra støpselet fra strømkilden før det gjøres
justeringer, skifter deler eller før oppbevaring. Slike
preventive sikkerhetstiltak minsker risikoen for
utilsiktet start av elektroverktøyet.

d) Oppbevar inaktive elektroverktøy utenfor barns
rekkevidde og ikke tillat personer som ikke har
kjennskap til elektroverktøyet eller disse instruksene
å bruke elektroverktøyet. Elektroverktøy er farlig i
hendene på utrente brukere.

e) Vedlikehold elektroverktøy. Sjekk for misforhold i
bevegelige deler, brudd i deler og andre ting som
kan påvirke elektroverkstøyets funksjon. Få
elektroverktøyet reparert hvis det er ødelagt. Mange
ulykker er forårsaket av dårlig vedlikeholdte
elektroverktøy.

f) Hold skjæreverktøy skarpe og rene. Ordentlig
vedlikeholdt skjæreverktøy med skarpe kniver har
mindre sjanse for å henge seg opp og er lettere å
kontrollere.

g) Bruk elektroverktøyet, tilbehør og bits etc., i
henhold til disse instruksene og på en måte som er
ment for det bestemte elektroverktøyet, med tanke
på arbeidsforhold og arbeidet som skal utføres.
Bruk av elektroverktøyet for annet bruk enn det det
er ment for kan resultere i en farlig situasjon.

5) SERVICE

a) La kvalifisert personell utføre service på ditt
elektroverktøy, bruk bare identiske utskiftbare deler.
Dette vil sikre at elektroverktøyets sikkerhet blir
ivaretatt.

DELER OG KONTROLLER (BILDE A)

VIKTIG, MÅ LESES
Du bør merke deg at de interne metalldelene av denne
varmepistolen har blitt gitt et beskyttende belegg for å
forhindre korrosjon under produksjon og lagring. Dette
beskyttelsesbelegget vil brenne av under de første
gangene produktet brukes, og avgi røyk når produktet
slås av.

Sørg for at produktet, når det slås av, stilles i en
vertikal posisjon på en ikke-brennbar overflate under
avkjøling.

SLÅ AV OG PÅ (BILDE 1)
Varmepistolen har 3 varmeinnstillinger Velg
bryterposisjon 1 for å bruke den laveste
varmeinnstillingen (50 °C), bryterposisjon 2 for den
midterste varmeinnstillingen (400 °C) og bryterposisjon
3 for den høyeste varmeinnstilingen (600 °C). 0-
posisjonen er AV-posisjonen (fig. 1).

BYTTE DYSER (BILDE 2)
Varmepistolen leveres med 4 metalldyser utformet for
forskjellige bruksområder. Velg korrekt dyse og fest
den over varmeutløpet. Sørg for at den festes godt
(bilde 2).

MALINGSFJERNING.
Ved malingsfjerning i nærheten av glass må glasset
beskyttes mot varmen. En glassbeskyttelsesdyse
medfølger, og er indikert som dyse B. (bilde B).

FORSIKTIG: DE UTBYTTBARE DYSENE VIL BLI
EKSTREMT VARME UNDER BRUK OG DU MÅ LA
DEM AVKJØLES HELT FØR DU RØRER DEM.

Varmepistolen er ikke passende for å fjerne maling fra
vinduer med metallrammer, da ledeeffekten i
metallrammene vil føre til at glasset sprekker.

Varm malingen til den begynner å bli myk. Ikke dvel på
et punkt for lenge, da overflaten kan bli svidd eller
antennes. Når malingen blir myk må den skrapes vekk
med en passende skrape, i samme retning som
trefibrene. Eksperimenter for å finne ut hvor lenge
varme må påføres for å oppnå optimale resultat. Skrap
den myke malingen vekk umiddelbart, ellers vil den bli
hard igjen.

Ikke la malingsavfall bygges opp på varmepistoldysen,
da det kan antennes. Ved skraping av vertikale
overflater, skrap nedover for å forhindre at avfall faller
inn i dysen.

DYSER SOM MEDFØLGER VARMEPISTOLEN
(BILDE B)

DYSE A
Passende for å føre varme på utvalgte områder uten å
skade nærliggende materialer

DYSE B
For vindusrammer hvor varme må rettes mot
trerammen mens glasset beskyttes

DYSE C
Denne dysen er spesielt nyttig når et konsentrert
varmepunkt er nødvendig.

1. Motorhus

2. Vifte/luftinntak

3. Håndtak

4. 3 varmeinnstillinger og AV/PÅ-bryter

5. Beskyttelseskappe

6. Utløp for varmluft (Ytterst varm i drift)
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DYSE D
Denne dysen er kurvet for å la varmen føres rundt
vanskelige forhindringer.

ANDRE FORESLÅTTE BRUKSOMRÅDER FOR
VARMEPISTOLEN

På lav varme-innstilling

1 Tørke maling og lakk.

2 Fjerning av klistremerker.

3 Voksing og avvoksing (f.eks. av ski)

4 Tørking av vått trevirke før fylling.

5 Krympe PVC-duk og isoleringsrør.

6 Tine frosne rør

ADVARSEL!
Må ikke brukes på: PCV-rør, olje-, drivstoff- og gassrør.

Ved tining av frosne rør, observer røret, og dersom det
blir utspilt eller splittes på noen måte, må en rørlegger
konsulteres.

PÅ HØY VARME-INNSTILLING
1 Fjerning av maling og lakk

2 Lodding av rørfuger.

RENGJØRING AV VARMEPISTOLEN
Bruk kun en mild såpe og en litt fuktig klut for å
rengjøre huset på varmepistolen. Mange
husholdningsmidler kan skade plasten. Forsøk ALDRI å
rengjøre varmenepistolen

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning 230V~50 Hz

Merkeeffekt 2000 W

Varmeinnstillinger 50°, 400°, 600°C

Vekt 0,9 kg
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SYMBOLER
Merkeplaten på ditt verktøy kan vise symboler. Disse gir viktig informasjon vedrørende produktet eller instrukser
for bruk.

Dobbelisolert for ekstra beskyttelse

I overensstemmelse med aktuelle
sikkerhetsstandarder.

Les brukermanualen.

Elektriske produkter må ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Vær vennlig å resirkulere der slike
anlegg finnes. Sjekk med din kommune
eller forhandler for råd om resirkulering.

Produktet er i overensstemmelse med
RoHS sine krav.

Bruk hørselsvern

Bruk beskyttelsesbriller

Bruk beskyttelse for nese/munn

Fare for brannskader - De eksponerte
delene må IKKE berøres

Bruk vernehansker

MILJØVERN
Informasjon for (private husholdninger) for miljømessig forsvarlig avhending av Avfall Elektrisk og Elektronisk Utstyr
(Waste Electrical and Electronic Equipment) (WEEE)

Dette symbolet på produkter og/eller medfølgende dokumenter angir at brukt og utbrukt
elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes i husholdningsavfallet. For korrekt avhending,
behandling, gjenbruk og resirkulering, vær vennlig å ta disse produktene til dedikerte
oppsamlingspunkt, der de vil bli mottatt uten kostnad. Alternativt kan en i noen land ha
mulighet til å returnere produktet til forhandler mot kjøp av et nytt tilsvarende produkt. Korrekt
avhending av dette produktet vil bidra til å ivareta viktige ressurser og hindre potensielle
negative effekter på menneskelig helse og miljøet, noe som kan oppstå ved feil
avfallshåndtering og –behandling. Vær vennlig å kontakte lokal myndighet for flere detaljer om

ditt nærmeste oppsamlingspunkt. Straff kan påregnes for feil avhending av dette avfallet, i henhold til nasjonal
lovgivning.

FOR BEDRIFTER INNENFOR EU.
Hvis du ønsker å kaste elektrisk og elektronisk utstyr, vær vennlig å kontakte din forhandler eller leverandør for mer
informasjon.

Informasjon for avhending i andre land utenfor EU.
Dette symbolet er kun gyldig innenfor EU.
Hvis du ønsker å kaste dette produktet, kontakt dine lokale myndigheter eller forhandler og be om den korrekte
måten for avhending.
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SISSEJUHATUS
Täname, et soetasite selle toote, mis on läbinud meie
põhjaliku kvaliteedikontrolli. Oleme teinud kõik endast
oleneva, et toode jõuaks teieni ideaalses seisukorras.

OHUTUS ON KÕIGE OLULISEM
Enne kuumaõhupuhuri kasutamist tutvuge allpool
loetletud põhiliste ohutusnõuetega, mis aitavad
vähendada tulekahju-, elektrilöögi- ja vigastuseohtu.

Selleks et mõista seadme talitlust, kasutuspiiranguid ja
tööriistaga seonduvaid võimalikke ohtusid, lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

TOOTE KÕRVALDAMINE KASUTUSEST
Kui toode on muutunud kasutuskõlbmatuks või kui
see kõrvaldatakse kasutusest mingil muul põhjusel, ei
tohi toodet ladustada tavaliste olmejäätmete hulka.
Loodusressursside hoidmiseks ja negatiivse
keskonnamõju vähendamiseks võimaldage toote
taaskasutamine või kõrvaldage see kasutusest
keskkonnasäästlikul viisil. Viige toode kohalikku
jäätmekäitluskeskusesse või mõnda muusse volitatud
kogumis- voi jäätmekäitluspunkti.

Kahtluste korral pöörduge kohaliku omavalitsuse
poole, kust saate lisateavet taaskasutuse ja/või
kasutusest kõrvaldamise erinevatest võimalustest

SPETSIIFILISED OHUTUSNŐUDED

HOIATUS!

Olge väga tähelepanelik!
Värvi eemaldamisel tuleb olla väga ettevaatlik.
Mahakoorunud värv, selle jäägid ja aur võivad
sisaldada PLIID, mis on mürgine. Enne 1960-aastaid
ehitatud hoonete puit- või metallpindadel võib
värskemate värvikihtide all olla pliid sisaldavat vana
värvi.

STOPP!
Kui kahtlustate, et hoone pindu kattev värv sisaldab
pliid, siis konsulteerige asjatundjaga.

Pliid sisaldavaid värve tohivad eemaldada ainult
vastava ala spetsialistid ja seda ei tohi teha
kuumapüstoliga. Pindadele ladestumise korral võib plii
käte kaudu sattuda suhu ja sealt edasi organismi. Ka
väike kogus pliid võib põhjustada aju ja närvisüsteemi
pöördumatuid kahjustusi. Eriti ohustatud on väikesed
lapsed ja looted.

Värvi eemaldamise ajal ärge sööge, jooge ega
suitsetage.

Kasutage heakskiidetud tolmumaski, mis on
varustatud filtriga. Tavalised näomaskid ei kaitse
piisavalt.

Ärge kasutage värvi kaapimiseks püstoli otsikut, vaid
ostke spetsiaalselt värvi eemaldamiseks mõeldud
kaabits.

Vältige värvi põlemist ja süttimist. Vastasel juhul
võivad tekkida mürgised aurud ning värvi all olev puit
võib saada kahjustusi.

Vältige värvijääkide sattumist püstoli otsikusse.
Vastasel juhul võivad värvijäägid süttida.

Ärge kasutage kuumapüstolit niiskes keskkonnas ega
kohas, kus võib olla kergestisüttivaid gaase.

Mitte kasutada kergestisüttivate või plahvatusohtlikke
vedelike või gaaside mahutites või reservuaarides,
isegi kui need on tühjad. Neis sisalduvad aurud võivad
plahvatada.

Kuumapüstoli kasutamisel peab olema tagatud piisav
ventilatsioon, sest tekkida võivad aurud on mürgised.

HOIATUS
Ärge kasutage föönina. Kõrge temperatuur põhjustab
tõsiseid põletusi.

Keelatud on seadme kasutamine loomadel.

Mitte ummistada õhu sissevõtuava ega
väljalaskeotsikut. Vastasel juhul tõuseb temperatuur
kiiresti ja see kahjustab kuumapüstolit.

Ärge pange kergestisüttivate materjalide peale
kuumapüstolit, mis ei ole veel täielikult maha jahtunud.

HOIATUS!

ETTEVAATUSABINŐUD TULEKAHJU
ENNETAMISEKS
Kuumapüstoli kasutamisel kodus või töökojas järgige
põhilisi ettevaatusabinõusid tulekahju ennetamiseks.

Olge tähelepanelik nendes kohtades, kus tööpinna
taga võivad olla kaablid, torud, tühimikud või augud.
Kuumuse mõjul võib varjatud tuleohtlik materjal
süttida.

Kõrvetamise vältimiseks hoidke otsik vähemalt 25 mm
kaugusel pinnast. Kui teile tundub, et värv hakkab
kõrbema, eemaldage otsik või tehke töös paus ja
laske tööalal maha jahtuda.

Kui olete lõpetanud, kõrvaldage jäätmed ohutult ja
puhastage tööala.

ELEKTRIANDMED

TÄHTIS

Sellel tootel on plombeeritud elektripistik, mis vastab seadmele ja teie riigi elektrivoolu susteemile ning on
kooskõlas rahvusvaheliste normatiivide nõudmistega.
Seade tuleb uhendada toitepingega, mis on võrdne tehnilises tabelis näidatuga. Kui pistik ja toitejuhe on riketega,
tuleb need asendada detailidega, mis on identsed originaalile.
Pidage alati kinni oma riigi määrustest elektrivõrku lulitamise kohta.
Juhul, kui Teil tekib kahtlusi, pöörduge kvalifitseeritud elektriku poole.
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Vältige toitekaabli kontakti otsikuga.

Ärge jätke sisse lülitatud kuumapüstolit järelevalveta.
Lülitage seade välja ja võtke pistik seinakontaktist.

Enne hoiustamist peab kuumapüstol täielikult maha
jahtuma. Ärge pange kuumapüstolit jahtumise ajaks
küljele.

Pange see vertikaalasendis kõvale, kuumuskindlale
pinnale ja veenduge, et õhu sissevõtuava ei ole
blokeeritud.

Aurude kogunemise vältimiseks tagage tööpiirkonnas
hea ventilatsioon.

Kaitske vaipu, mööblit ja sisustust tolmu eest.

Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning isikud, kellel on vähenenud füüsilised,
sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad
vastavad kogemused ja teadmised tingimusel, et neile
on õpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad
mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi
seadet hooldada ega puhastada ilma järelevalveta. (EN
60335-1:2012 cl.7.12)

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES.

1) TÖÖALA

a) Tööala peab olema puhas ja hästi valgustatud.
Segamini ja pime töökoht kutsub esile õnnetusi.

b) Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, näiteks kohas, kus on kergestisüttivaid
vedelikke, gaase või tolmu. Elektritööriistad võivad
tekitada sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või
aurud.

c) Elektritööriistaga töötamise ajal hoidke lapsed ja
kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu hajumisega
võib kaduda ka kontroll tööriista üle.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektritööriista pistik peab vastama seinakontaktile.
Keelatud on pistiku muutmine ükskõik mil moel.
Ärge kasutage adapterpistikuid koos maandatud
elektritööriistadega. Muudatusteta pistikud ja
sobivad seinakontaktid vähendavad
elektrolöögiohtu.

b) Vältige kehakontakti selliste maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud.
Elektrilöögioht suureneb, kui teie keha on
maandatud.

c) Ärge jätke elektritööriista vihma kätte ega
niisketesse tingimustesse. Elektritööriista sattunud
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

d) Ärge kasutage toitekaablit valesti. Ärge kasutage
toitekaablit elektritööriista kandmiseks,
tõmbamiseks ega vooluvõrgust lahti ühendamiseks.
Vältige toitekaabli kontakti kuumaallikate, õli,
teravate servade ja liikuvate osadega. Kahjustunud

või keerdunud toitekaablid suurendavad
elektrilöögiohtu.

e) Kui te töötate elektritööriistaga väljas, kasutage
välistingimustes kasutamiseks mõeldud
pikenduskaablit. Välistingimustes kasutamiseks
mõeldud toitekaabel vähendab elektrilöögiohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja
kasutage tööriistaga töötamisel tervet mõistust.
Ärge kasutage elektritööriista, kui olete ravimite või
alkoholi mõju all või kui teile on tehtud
raviprotseduure. Kas või hetkeline tähelepanematus
elektritööriista kasutamisel võib põhjustada raskeid
kehavigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitseid. Selliste kaitsevahendite nagu
tolmumask, libisemisvastaste taldadega
turvajalatsid, tugev kiiver ja kuulmiskaitsed
kasutamine õigetes tingimustes vähendab
kehavigastuste ohtu.

c) Vältige seadme juhuslikku käivitumist. Enne seadme
ühendamist vooluvõrku veenduge, et lüliti on
väljalülitatud asendis. Tööriista hoidmine nii, et
sõrm on lülitil, või tööriista ühendamine vooluvõrku,
kui tööriista lüliti on alla vajutatud, võib põhjustada
õnnetusi.

d) Enne tööriista ühendamist vooluvõrku eemaldage
kõik reguleer- ja mutrivõtmed. Elektritööriista
liikuvale osale unustatud mutri- või reguleervõti võib
põhjustada kehavigastusi.

e) Ärge küünitage liialt ette. Jalgadel peab alati olema
kindel toestus. Hoidke keha alati tasakaalus. Nii on
tagatud parem kontroll elektritööriista üle
ootamatutes olukordades.

f) Rõivastuge asjakohaselt. Ärge kandke liialt avaraid
rõivaid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rõivad ja
kindad eemal seadme liikuvatest osadest. Avarad
rõivad, ehted ja pikad juuksed võivad jääda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui seade on varustatud tolmueemaldus- ja
kogumissüsteemide ühendustega, siis veenduge, et
süsteemid on nõuetekohaselt ühendatud ja et neid
kasutatakse õigesti. Nende seadmete kasutamine
vähendab tolmuga seonduvaid ohte.

4) ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDAMINE

a) Elektritööriistaga töötamisel ei tohi kasutada jõudu.
Kasutage tööks sobivat elektritööriista. Tööle vastav
elektritööriist teeb oma töö paremini ja ohutumalt
kiirusel, milleks see tööriist on ette nähtud.

b) Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti ei lülita
seadet sisse ega välja. Kõik elektritööriistad, mida
ei ole võimalik lülitist juhtida, on ohtlikud ja need
tuleb ära parandada.
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c) Enne tööriista reguleerimist, lisatarvikute vahetamist
või seadme hoiustamist tõmmake pistik
seinakontaktist välja. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed aitavad vältida elektritööriista
juhuslikku käivitumist.

d) Kui te elektritööriista ei kasuta, siis hoidke seda
lastele kättesaamatus kohtas. Ärge lubage
inimestel, kes ei ole enne elektritööriistaga töötanud
või kes ei ole neid juhiseid läbi lugenud, tööriistaga
töötada. Oskamatu inimese käes on elektritööriistad
ohtlikud.

e) Elektritööriistad vajavad hooldust. Kontrollige, et
liikuvad osad ei oleks tasakaalust väljas ega
paindes, et osad ei oleks purunenud ja et seadmel
ei oleks muid tunnuseid, mis võiks mõjutada
elektritööriista talitlust. Kui elektritööriist on
kahjustunud, siis laske see enne uuesti kasutamist
korda teha. Paljude õnnetuste põhjuseks on
halvasti hooldatud elektritööriist.

f) Lõiketerad peavad olema teravad ja puhtad.
Nõuetekohaselt hooldatud lõiketeradel on teravad
lõikeservad ja nende paindumine on
ebatõenäolisem. Samuti on nendega lihtsam
kontrollitult töötada.

g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid ja
tööriistaotsakuid jne vastavalt käesolevatele
juhistele ja vastavalt konkreetse tööriista
kasutusotstarbele. Arvestage töötingimuste ja töö
olemusega. Elektritööriistade mittesihipärane
kasutamine võib põhjustada ohtlikke olukordi.

5) HOOLDAMINE

a) Elektritööriista võib hooldada kvalifitseeritud
remondipersonal, kes kasutab ainult originaalosi. Nii
säilib elektritööriista algne ohutus.

OSAD JA JUHIKUD (JOONIS A)

VÄGA OLULINE - LUGEGE KINDLASTI LÄBI
Kuumapüstoli metallist siseosad on kaetud kaitsva
kattekihiga korrosiooni vältimiseks tootmise ja
ladustamise ajal. See kiht põleb ära toote esimestel
kasutuskordadel, kuid seadme sisse lülitamisel võib
seadmest eralduda veidi suitsu.

Pärast väljalülitamist pange kuumapüstol
vertikaalasendis mittepõlevale pinnale ja hoidke seal,
kuni seade on maha jahtunud.

SISSE JA VÄLJA LÜLITAMINE (JOON. 1)
Kuumaõhupüstolil on 3 kuumusseadistust. Madalaima
kuumusseadistuse (50 °C) tarbeks valige asend 1,
keskmise kuumusseadistuse (400 °C) tarbeks valige
asend 2, kõrgeima kuumusseadistuse (600 °C) tarbeks
valige asend 3. Asend 0 on VÄLJAS asend (pilt 1).

OTSIKUTE VAHETAMINE (JOON. 2)
Kuumapüstoli komplektis on 4 metallist otsikut, mis on
mõeldud erinevaks kasutusotstarbeks. Valige sobiv
otsik ja paigaldage see kuuma õhu väljalaskeavale.
Lükake otsik kindlasti lõpuni (Joon. 2).

VÄRVI EEMALDAMINE.
Värvi eemaldamisel klaasi lähedalt tuleb klaasi kindlasti
kuumuse eest kaitsta. Komplektis on klaasikaitseotsik
(otsik B). (Joon. B).

HOIATUS: VAHETATAVAD OTSIKUD MUUTUVAD
KASUTAMISEL VÄGA KUUMAKS. ENNE
PUUDUTAMIST PEAVAD OTSIKUD TÄIELIKULT
MAHA JAHTUMA.

Kuumapüstol ei sobi värvi eemaldamiseks
metallraamidega akendelt, sest metallraami
soojusjuhtivuse tagajärjel võib klaas puruneda.

Kuumutage värvi, kuni see hakkab pehmenema. Ärge
viivitage ühes kohas liiga pikalt, sest vastasel juhul pind
võib kõrbeda või süttida. Kui värv on pehmenenud, siis
kaapige see jõuga ära. Kasutage sobivat kaabitsat ja
kaapige piki puusüüd. Optimaalse tulemuse jaoks
vajalik kuumutamise aeg selgub praktilise töö käigus.
Pehmenenud värv tuleb kohe ära kaapida, sest
vastasel juhul muutub see uuesti kõvaks.

Vältige värvijääkide sattumist kuumapüstoli otsikusse,
kus need võivad süttida. Vertikaalpindade puhastamisel
kaapige suunaga allapoole - nii ei kuku värvijäägid
otsikusse.

KUUMAPÜSTOLI KOMPLEKTI KUULUVAD
OTSIKUD (JOON. B)

OTSIK A
Sobib kuumuse suunamiseks valitud alale
lähedalolevaid materjale kahjustamata.

OTSIK B
Sobib aknaraamide puhastamiseks, kui kuumus tuleb
suunata puitraamile ja samas on vaja kaitsta klaasi.

OTSIK C
See otsik on mõeldud töödeks, kus kuumus on vaja
kontsentreerida ühte punkti.

OTSIK D
See kumer otsik võimaldab suunata kuumuse ümber
takistuse.

LISASOOVITUSI KUUMAPÜSTOLI KASUTAMISEKS

Madal kuumuseseadistus

1. Värvi ja laki kuivatamine.

2. Kleebiste eemaldamine.

3. Vahatamine ja vaha eemaldamine (nt suusad).

1. Mootori korpus

2. Tiivik/õhu sissevõtuava

3. Käepide

4. 3 kuumuseasendit ja SISSE/VÄLJA lüliti

5. Kaitsekate

6. Kuumuse väljalaskeava (KASUTAMISE AJAL
VÄGA KUUM)
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4. Märja puidu kuivatamine enne töötlemist.

5. PVC pakendite ja isolatsioonitorude
kahandamine.

6. Külmunud torude sulatamine.

HOIATUS!
Mitte kasutada: PVC-torudel, õli-, kütuse- ja
gaasijuhtmetel.

Külmunud torude sulatamisel jälgige külmunud toru
ning kui see peaks paisuma vői lõhenema, siis võtke
ühendust torulukksepaga.

KÕRGE KUUMUSESEADISTUS
1 Värvi ja laki eemaldamine.

2 Toruühenduste jootmine.

KUUMAPÜSTOLI PUHASTAMINE
Kuumapüstoli korpuse puhastamiseks kasutage ainult
õrnatoimelist seepi ja veidi niisket lappi. Paljud
majapidamispuhastusvahendid võivad plastikosi
kahjustada. MITTE puhastada kuumapüstolit.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 230V~50 Hz

Nimivõimsus 2000 W

Kuumuse seadistused 50°, 400°, 600°C

Kaal 0,9 kg
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SÜMBOLID
Tööriista andmeplaadil on erinevad sümbolid, misannavad olulist teavet toote või selle kasutamise kohta.

Topeltisolatsioon tagab lisakaitse.

Vastab asjakohastele
ohutusstandarditele.

Lugege kasutusjuhendit.

Elektritoodete jäätmeid ei tohi visata
olmeprügi hulka. Kus võimalik, viige
toode vastavatesse
kogumispunktidesse, mis tagavad toote
taaskasutamise. Teavet taaskasutamise
kohta saate kohalikult omavalitsuselt
või edasimüüjalt.

See toode vastab RoHs'i nõuetele.

Kasutage kuulmekaitseid.

Kasutage silmakaitseid.

Kasutage hingamisteede
kaitsevahendeid.

Põletusoht - MITTE puudutada katmata
osi

Kandke kaitsekindaid

KESKKONNAKAITSE
Teave (seadme koduses majapidamises kasutajatele) elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
keskkonnasäästlikuks kasutusest kõrvaldamiseks (WEEE)

Kui toodetel ja/või kaasasolevatel dokumentidel on see sümbol, siis ei tohi kasutuskõlbmatuks
muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid ladustada olmeprügi hulka. Toote nõuetekohaseks
kasutusest kõrvaldamiseks, töötlemiseks, taastamiseks ja taaskasutamiseks viige toode
vastavasse jäätmekogumispunkti. See teenus on tasuta. Mõnedes riikides on võimalus viia
toode tagasi edasimüüjale tingimusel, et ostate sealt sarnase uue toote. Selle toote
keskkonnasäästlik kasutusest kõrvaldamine aitab säästa väärtuslikke ressursse ja ennetada
võimalikku negatiivset mõju inimtervisele ja keskkonnale, mida võib põhjustada jäätmete väär
kahjutustamine ja käitlemine. Täpsema teabe lähimast jäätmekogumiskeskusest saate
kohalikult omavalitsuselt. Riiklike eeskirjade eiramisel selliste jäätmete kahjutustamisel võidakse
karistada trahviga.

ETTEVÕTETELE EUROOPA LIIDUS
Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge lisateabe saamiseks edasimüüja või tarnija
poole.

Teave kasutusest kõrvaldamise kohta teistes riikides väljaspool Euroopa Liitu.
See sümbol kehtib ainult Euroopa Liidus.

Kui soovite seda toodet kasutusest kõrvaldada, pöörduge kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole ja küsige
teavet kasutusest kõrvaldamise õigete meetodite kohta.
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IEVADS
Paldies, ka iegādājāties šo produktu, kas ir izgājis
mūsu daudzpusīgo kvalitātes apliecinājuma procesu.
Mēs parūpējāmies, lai nodrošinātu to, ka saņemat
instrumentu ideālā stāvoklī.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
Pirms šī instrumenta lietošanas vienmēr ir jāievēro
turpmāk minētie vispārīgie drošības pasākumi, lai
samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka un miesas
bojājumu risku. Lai saprastu lietošanu, ierobežojumus
un iespējamo ar šo instrumentu saistīto bīstamību,
svarīgi izlasīt lietošanas instrukciju.

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
Šā produkta garantija darbojas divus gadus, stājas
spēkā no iegādāšanās datuma un attiecas tikai uz
sākotnējo pircēju. Šī garantija attiecas tikai uz
defektiem, kas radušies bojātu materiālu vai apdares
dēļ un kas atklāti tikai garantijas periodā; neiekļauj
patēriņa produktus. Izgatavotājs saremontēs vai
mainīs produktu pēc saviem ieskatiem saskaņā ar
turpmāk minēto. Produkts ir jāizmanto atbilstoši
instrukcijām, un to nedrīkst nepareizi ekspluatēt vai
izmantot neparedzētiem nolūkiem. To nedrīkst izjaukt
vai kā citādi pārveidot, apkopi nedrīkst veikt
nesertificētas personas un to nedrīkst iznomāt.
Pārvadāšanas bojājumi nav iekļauti šajā garantijā, jo
par tiem ir atbildīgs transportēšanas uzņēmums.
Prasības attiecībā uz šo garantiju vispirms garantijas
perioda ietvaros ir jāveic tieši pie mazumtirgotāja.
Produkts ir jānogādā atpakaļ pie izgatavotāja tikai
izņēmumu gadījumos. Šādā gadījumā klienta
pienākums ir nogādāt produktu atpakaļ par saviem
līdzekļiem, nodrošinot, ka produkts ir atbilstoši
iepakots, lai novērstu pārvadājumu bojājumus, un tiek
pievienots īss bojājuma apraksts un kvīts kopija vai
cits iegādāšanās pierādījums. Izgatavotājs saskaņā ar
šo garantiju nav atbildīgs par jebkādiem specifiskiem,
tipveida, tiešiem, netiešiem, nejaušiem vai izrietošiem
zudumiem vai bojājumiem.

LIKUMĪGĀS TIESĪBAS
Šī garantija ir kā pielikums un nekādi neietekmē jūsu
likumīgās tiesības.

PRODUKTA UTILIZĀCIJA
Ja produkts vairs nav izmantojams nolietojuma vai
kādu citu iemeslu dēļ, to nedrīkst utilizēt kopā ar
sadzīves atkritumiem. Lai pasargātu dabas resursus
un minimizētu nelabvēlīgu ietekmi uz vidi, produktu
otrreizēji izmantojiet vai utilizējiet videi draudzīgā
veidā. Nogādājiet to savā vietējā atkritumu otrreizējās
pārstrādes centrā vai kādā citā autorizētā savākšanas

vai utilizēšanas instancē.

Ja neesat pārliecināti un nepieciešama informācija par
pieejamām otrreizējās pārstrādes un/vai utilizācijas
iespējām, sazinieties ar savu vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi.

ĪPAŠIE DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

BRĪDINĀJUMS!

Nepieciešama īpaša piesardzība!
Noņemot krāsu, jārīkojas īpaši uzmanīgi. Strēmeles,
pārpalikumi un garaiņi var saturēt SVINU, tas ir indīgs.
Jebkurai ēkai, kas celta pirms 1960. gada, var būt
krāsa, kas satur svinu uz koka vai metāla virsmām,
kuras ir pārklātas ar papildu krāsas slāņiem.

UZMANĪBU!
Ja rodas aizdomas, ka krāsa uz jūsu mājas virsmām
satur svinu, griezieties pēc profesionālas palīdzības.

Svina bāzes krāsas drīkst noņemt tikai profesionālis,
to nedrīkst darīt ar karstā gaisa pistoli. Ja rokas ir
saskārušās ar virsmu, rokas un mutes kontakta ceļā
var norīt svinu. Pat neliela svina iedarbība var izraisīt
neatgriezeniskus smadzeņu un nervu sistēmas
bojājumus. Īpaši jutīgi ir mazi un nedzimuši bērni.

Krāsas noņemšanas laikā neēdiet, nedzeriet un
nesmēķējiet.

Lietojiet apstiprinātu putekļu masku ar filtru. Sejas
maskas nenodrošina pietiekamu aizsardzību.

Neizmantojiet sprauslu kā skrāpi, iegādājieties īpaši
krāsas noņemšanai paredzētu skrāpi.

Nepieļaujiet krāsas degšanu vai aizdegšanos. Tas var
izraisīt toksiskus garaiņus un koka apakšējā slāņa
bojājumus.

Nepieļaujiet noņemtās krāsas iekļūšanu sprauslā.
Pretējā gadījumā tā var aizdegties.

Neizmantojiet ierīci mitrā vidē vai vietā, kur iespējama
uzliesmojošu gāzu klātbūtne.

Neizmantojiet tvertnes vai traukus, kurus lieto
uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu šķidrumu vai gāzu
uzglabāšanai, pat ja tie ir tukši. Tajos būs eksplozīvi
garaiņi.

Izmantojot karstā gaisa pistoli, nodrošiniet atbilstošu
ventilāciju, jo var rasties toksiski garaiņi.

ELEKTRĪBAS DATI
SVARĪGS
Šīm ražojumam ir elektriskā plombēta kontaktdakšiņa, kas piemērota ierīcei jūsu valsts barošanas strāvai, un
atbilst starptautiskām normatīvām prasībām.
Šim instrumentam jābūt pieslēgtam pie barošanas sprieguma, kurš atbilst norādītajam uz tehniskas tabulas. Ja
kontaktdakšiņa vai barošanas vads ir bojāti obligāti jānomaina detaļas, kas ir indentiskas oriģinālām detaļām.
Vienmēr ievērojiet savas valsts lēmumus par pieslēgšanas pie elektrības barošanas tīkla. Tādā gadījumā, ja
šaubāties, vienmēr griezieties pie kvalificēta elektriķa.
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UZMANĪBU!
Neizmantojiet matu žāvēšanai. Augstā temperatūra
izraisīs nopietnus apdegumus.

Nekādā gadījumā nelietojiet dzīvniekiem.

Nenosprostojiet gaisa ieplūdes vai izplūdes sprauslu.
Tas var izraisīt pēkšņu temperatūras paaugstināšanos,
izraisot karstā gaisa pistoles bojājumus.

Nenovietojiet karstā gaisa pistoli uz ugunsnedrošas
virsmas, pirms tā ir pilnībā atdzisusi.

BRĪDINĀJUMS!

AIZDEGŠANĀS NOVĒRŠANAS PASĀKUMI
Izmantojot karstā gaisa pistoli mājās vai darbnīcā,
jāievēro vispārējie ugunsdrošības pasākumi.

Piesardzīgi jārīkojas vietās, kur aiz apstrādājamā
laukuma, iespējams, atrodas kabeļi, caurules, tukšumi
vai dobumi. Karstums var izraisīt apslēpta
ugunsnedroša materiāla aizdegšanos.

Turiet sprauslu vismaz 25 mm (1 collas) atstatumā no
virsmas, lai nepieļautu aizdegšanos. Ja rodas
aizdomas, ka krāsa aizdegsies, atvirziet sprauslu vai
pārtrauciet darbu un ļaujiet darba virsmai atdzist.

Pēc darba pabeigšanas vienmēr atbilstoši likvidējiet
gružus un notīriet darba zonu.

Strāvas kabeli vienmēr turiet atstatus no sprauslas.

Nekad neatstājiet karstā gaisa pistoli darbojamies bez
uzraudzības; vienmēr izslēdziet to un atvienojiet no
barošanas padeves.

Pirms uzglabāšanas ļaujiet pistolei pilnībā atdzist.
Nekad nenovietojiet pistoli atdzišanai uz sāniem,
vienmēr novietojiet to vertikālā pozīcijā uz cietas,
karstumizturīgas virsmas, pārliecinoties, vai nav
nosprostota gaisa ieplūde.

Nodrošiniet darba zonas ventilāciju, lai novērstu tvaiku
veidošanos.

Paklājus, mēbeles un dekoratīvās apdares aizsargājiet
ar putekļu pārklāju.

Šo ierīci drīkst izmantot bērni vecumā no 8 gadiem vai
personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, kā rīkoties ar
ierīci, ja tās uzrauga vai ir saņēmušas norādījumus par
drošu ierīces lietošanu, un tās izprot ar ierīces
lietošanu saistīto apdraudējumu. Bērni nedrīkst
rotaļāties ar ierīci. Bērniem nav atļauts veikt tīrīšanas
un lietotājam veicamās apkopes darbus bez
uzraudzības. (EN 60335-1:2012 cl.7.12)

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI
BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visas instrukcijas.

Ja visas turpmāk minētās instrukcijas netiek ievērotas,
var rasties elektrošoks, uzliesmojums un/vai nopietni
miesas bojājumi. Termins "elektroinstruments" visos
turpmāk minētajos brīdinājumos attiecas uz jūsu
elektrotīkla padeves (ar vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora (bezvada) elektroinstrumentu.

SAGLABĀJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS

1) DARBA VIETA

a) Uzturiet darba vietu tīru un labi apgaismotu.
Pārblīvētās un tumšās vietās rodas vairāk
negadījumu.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentu sprādzienbīstamā
atmosfērā, piemēram, viegli uzliesmojošu
šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzināt putekļus vai izgarojumus.

c) Darbinot elektroinstrumentu, turiet bērnus un
skatītājus drošā attālumā. Uzmanības novēršana
var radīt kontroles zaudēšanu.

2) ELEKTRISKĀ DROŠĪBA

a) Elektroinstrumenta spraudkontaktam ir jāatbilst
kontaktligzdai. Neveiciet nekādus spraudkontakta
pārveidojumus. Neizmantojiet ar iezemētu
elektroinstrumentu nekādus adaptera
spraudkontaktus. Nepārveidoti spraudkontakti un
atbilstošas kontaktligzdas samazina elektrošoka
risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām virsmām,
piemēram, cauruļvadiem, radiatoriem, plītīm un
ledusskapjiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts,
pastāv paaugstināts elektrošoka risks.

c) Nepakļaujiet elektroinstrumentu lietum vai mitriem
apstākļiem. Ja ūdens iekļūst elektroinstrumentā,
paaugstinās elektrošoka risks.

d) Neveiciet nepareizas darbības ar vadu.
Neizmantojiet vadu elektroinstrumenta nešanai,
vilkšanai vai atvienošanai no kontaktligzdas. Turiet
vadu drošā attālumā no karstuma, eļļas, asām
malām vai kustīgām detaļām. Bojāti vai samezgloti
vadi palielina elektrošoka risku.

e) Ja elektroinstrumentu izmanto ārtelpās, lietojiet
ārtelpu lietošanai piemērotu pagarinātāju. Ja
izmanto ārtelpu lietošanai piemērotu vadu,
samazinās elektrošoka risks.

3) PERSONĪGĀ DROŠĪBA

a) Lietojot elektroinstrumentu, esiet piesardzīgi,
kontrolējiet savu rīcību un pieņemiet saprātīgus
lēmumus. Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat
piekusuši vai narkotiku, alkohola vai medikamentu
iedarbībā. Neuzmanība, lietojot elektroinstrumentu,
var radīt nopietnus miesas bojājumus.

b) Lietojiet drošības aprīkojumu. Vienmēr izmantojiet
acu aizsargus. Ja piemērotos apstākļos izmanto
tādu drošības aprīkojumu kā putekļu masku,
neslīdošus aizsargapavus, ķiveri vai ausu
aizsargus, tiek samazināts miesas bojājumu risks.
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c) Novērsiet nejaušu ieslēgšanu. Pirms pieslēgšanas
kontaktligzdai pārliecinieties, vai slēdzis ir izslēgtā
stāvoklī. Ja elektroinstrumentu pārnēsā ar pirkstu
uz slēdža vai pieslēdz kontaktligzdai, slēdzim esot
ieslēgtā stāvoklī, paaugstinās negadījumu
iespējamība.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet
jebkuru pielāgošanas atslēgu vai uzgriežņatslēgu.
Ja uzgriežņatslēga vai pielāgošanas atslēga ir
atstāta pie kādas instrumenta rotējošās daļas, var
rasties miesas bojājumi.

e) Nesniedzieties pāri. Vienmēr ievērojiet stabilu un
līdzsvarotu stāvokli. Līdz ar to negaidītās situācijās
var labāk kontrolēt instrumentu.

f) Velciet piemērotu apģērbu. Nevelciet vaļīgu
apģērbu vai juvelieru izstrādājumus. Turiet savus
matus, apģērbu un cimdus drošā attālumā no
kustīgajām daļām. Vaļīgu apģērbu, juvelieru
izstrādājumus vai garus matus var ieraut kustīgajās
daļās.

g) Ja ierīces ir paredzētas pieslēgšanai putekļu
ekstrakcijas un savākšanas ierīcēm, pārliecinieties,
lai tās būtu pieslēgtas un pareizi izmantotas. Šo
ierīču izmantošana var samazināt ar putekļiem
saistītu bīstamību.

4) ELEKTROINSTRUMENTA IZMANTOŠANA UN
APKOPE

a) Darbojoties ar elektroierīci, nepielietojiet pārmērīgu
spēku. Izmantojiet savām vajadzībām piemērotu
elektroinstrumentu. Piemērotas klases
elektroinstruments efektīvāk un drošāk paveiks
darbu.

b) Neizmantojiet instrumentu, ja slēdzis to neieslēdz
vai neizslēdz. Jebkurš elektroinstruments, ko nevar
kontrolēt ar slēdzi, ir bīstams, un to nepieciešams
remontēt.

c) Pirms jebkuru pielāgojumu veikšanas, piederumu
maiņas vai instrumenta novietošanas glabāšanā
atvienojiet spraudkontaktu no strāvas avota. Šādi
piesardzības pasākumi samazina instrumenta
nejaušas ieslēgšanās risku.

d) Glabājiet tukšgaitas darbarīkus drošā attālumā no
bērniem un neļaujiet personām, kuras nepārzina šo
elektroinstrumentu vai šīs instrukcijas, to darbināt.
Elektroinstrumenti neinstruētu personu rokās ir
bīstami.

e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Pārbaudiet, vai
kustīgās daļas ir piemēroti centrētas un
sastiprinātas, daļas nav bojātas vai jebkuru citu
stāvokli, kas var ietekmēt elektroinstrumenta
darbību. Ja tas ir bojāts, pirms izmantošanas
nodrošiniet instrumenta remontu. Daudzi
negadījumi rodas nepietiekamas instrumenta
apkopes dēļ.

f) Griešanas darbarīkus uzturiet asus un tīrus.
Piemēroti apkopti griešanas darbarīki ar asām

griešanas malām retāk sapinas un ir vieglāk
kontrolējami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, daļas utt.
saskaņā ar šīm instrukcijām un attiecīgā
instrumenta tipa paredzēto lietojumu, ņemot vērā
darba apstākļus un veicamā darba veidu. Ja
instrumentu izmanto neparedzētiem nolūkiem, var
rasties bīstamas situācijas.

5) APKOPE

a) Nodrošiniet, ka elektroinstrumenta apkopi veic
kvalificēta persona, izmantojot tikai identiskas
rezerves detaļas. Līdz ar to instrumenta drošība tiek
uzturēta.

SASTĀVDAĻAS UN VADĪBA (FOTOGRĀFIJA A)

SVARĪGI — LŪDZU, IZLASIET!
Ņemiet vērā, ka šīs karstā gaisa pistoles iekšējām
metāla daļām ir aizsargpārklājums, lai novērstu
korozijas rašanos ražošanas un uzglabāšanas laikā. Šis
aizsargpārklājums sadegs dažu pirmo lietošanas reižu
laikā, radot nedaudz dūmu pēc ierīces izslēgšanas.

Lūdzu, nodrošiniet, lai ierīce pēc izslēgšanas līdz
atdzišanai atrastos vertikālā stāvoklī uz nedegošas
virsmas.

IESLĒGŠANA UN IZSLĒGŠANA (1. ATTĒLS)
Celtniecības fēns ir aprīkots ar 3 karstuma režīmiem.
Pagrieziet slēdzi 1. pozīcijā, lai izvēlētos režīmu ar
mazāko temperatūru (50 °C), pagrieziet slēdzi 2.
pozīcijā, lai izvēlētos režīmu ar vidēju temperatūru (400
°C), pagrieziet slēdzi 3. pozīcijā, lai izvēlētos augstāko
temperatūras iestatījumu (600 °C). Pozīcijā „0“
celtniecības fēns ir izslēgts (1. att.).

SPRAUSLU MAIŅA (2. ATTĒLS)
Karstā gaisa pistolei ir četri metāla aizsargi, kas
paredzēti dažādiem lietojumiem. Izvēlieties
nepieciešamo sprauslu un uzstādiet to virs karstuma
izplūdes atveres. Pārliecinieties, ka sprausla ir atbilstoši
uzstādīta (2. attēls).

KRĀSAS NOŅEMŠANA.
Noņemot krāsu blakus stiklam, tas jāaizsargā no
karstuma. Komplektā ir iekļauta stikla aizsargsprausla,
tā ir sprausla B (B attēls).

UZMANĪBU! MAINĀMĀS SPRAUSLAS LIETOŠANAS
LAIKĀ ĻOTI SAKARST, PIRMS TĀM PIESKARTIES,
ĻAUJIET TĀM PILNĪBĀ ATDZIST.

1 Motora korpuss

2 Ventilatora/gaisa ieeja

3 Rokturis

4 Divas karstuma režīma pozīcijas un
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

5 Aizsargpārklājs

6 Karstuma izplūdes atvere (LIETOŠANAS LAIKĀ
ĻOTI SAKARST)
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Šī karstā gaisa pistole nav piemērota metāla logu rāmju
tīrīšanai, jo metāla rāmju vadītspēja izraisīs stikla
plaisāšanu.

Uzkarsējiet krāsu, līdz tā kļūst mīksta. Pārāk ilgi
nedarbojieties vienā vietā, jo virsma var apsvilt vai
aizdegties. Kad krāsa kļuvusi mīksta, noskrāpējiet to ar
piemērotu skrāpi koka šķiedras virzienā.

Eksperimentējiet, lai noskaidrotu, cik ilga karstuma
iedarbība nepieciešama, lai iegūtu vislabāko rezultātu.
Nekavējoties noskrāpējiet mīksto krāsu, jo citādi tā
atkal sacietēs.

Neļaujiet krāsas gružiem uzkrāties uz karstā gaisa
pistoles sprauslas, jo tie var aizdegties. Vertikālas
virsmas skrāpējiet virzienā uz leju, lai gruži neiekļūtu
sprauslā.

KARSTĀ GAISA PISTOLES KOMPLEKTĀ
IEKĻAUTĀS SPRAUSLAS (B ATTĒLS)

A SPRAUSLA
Piemērota karstuma virzīšanai uz izvēlētajām zonām,
nebojājot tuvumā esošos materiālus

B SPRAUSLA
Logu rāmjiem, ja karstums ir jāvirza uz koka rāmi,
vienlaikus pasargājot stiklu

C SPRAUSLA
Šī sprausla ir īpaši noderīga, ja nepieciešama karstuma
koncentrācija vienā vietā.

D SPRAUSLA
Šī sprausla ir izliekta, lai karsto gaisu varētu virzīt ap
sarežģītiem šķēršļiem.

CITI IESPĒJAMIE KARSTĀ GAISA PISTOLES
LIETOŠANAS VEIDI

Ar zema karstuma režīma iestatījumu

1. Krāsas un lakas žāvēšana

2. Uzlīmju noņemšana

3. Vaskošana un vaska noņemšana (piemēram,
slēpēm)

4. Mitra kokmateriāla žāvēšana pirms pildīšanas

5. PVC tinuma un izolācijas cauruļu žāvēšana

6. Aizsalušo cauruļu atkausēšana

BRĪDINĀJUMS!
Neizmantojiet PVC caurulēm, naftas, degvielas un
gāzes līnijām.

Atkausēšanas laikā vienmēr vērojiet aizsalušo cauruli
un, ja tā jebkādā veidā izplešas vai šķeļas,
konsultējieties ar santehniķi.

AR AUGSTA KARSTUMA REŽĪMA IESTATĪJUMU
1. Krāsas un lakas noņemšana

2. Cauruļu savienojumu lodēšana

KARSTĀ GAISA PISTOLES TĪRĪŠANA
Karstā gaisa pistoles tīrīšanai izmantojiet tikai maigas
ziepes un nedaudz mitru drānu. Daudzi sadzīves
tīrīšanas līdzekļi var sabojāt plastmasu. NEKAD netīriet
karstu pistoli!

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Spriegums 230V~50 Hz

Nominālā jauda 2000 W

Karstuma režīma iestatījumi 50°, 400°, 600°C

Svars 0,9 kg
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SIMBOLI
Uz jūsu darbarīka datu plāksnītes var būt simboli. Tie attiecas uz svarīgu informāciju par produktu vai lietošanas
instrukcijām.

Dubultās izolācijas papildu drošībai.

Atbilst piemērotajiem drošības
standartiem.

Izlasiet lietošanas instrukcijas.

Elektriskos produktus nedrīkst izmest
kopā ar sadzīves atkritumiem. Utilizējiet
attiecīgajos centros. Informācijai par
utilizācijas iespējām sazinieties ar
vietējo iestādi vai mazumtirgotāju.

Produkts atbilst RoHs prasībām.

Izmantojiet ausu aizsargus.

Izmantojiet acu aizsargus.

Izmantojiet elpošanas aizsardzību.

Apdedzināšanās risks:
NEPIESKARIETIES karstajām daļām!

Valkāt darba aizsargcimdus

VIDES AIZSARDZĪBA
Informācija par (privāto mājsaimniecību) videi nekaitīgu Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (WEEE)
utilizāciju

Šis simbols uz produktiem un/vai saistītajiem dokumentiem norāda, ka nolietotas elektriskās un
elektroniskās iekārtas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai pareizi utilizētu,
apstrādātu, atjaunotu un otrreizēji pārstrādātu, nogādājiet šos produktus piemērotos
savākšanas centros, kur tos pieņem bez maksas. Dažās valstīs, iegādājoties līdzvērtīgu jauno
produktu, vecos var atdot atpakaļ arī savam mazumtirgotājam. Ja šo produktu pareizi utilizē,
tiek aizsargāti vērtīgi resursi un novērsta iespējama nelabvēlīga iedarbība uz cilvēku veselību un
apkārtējo vidi, kas rodas, atkritumus nepareizi utilizējot un apstrādājot. Papildu informācijai par
tuvākajiem savākšanas centriem sazinieties ar savu vietējo iestādi. Par nepareizu atkritumu
utilizēšanu soda naudas tiek piemērotas saskaņā ar valsts likumdošanu.

UZŅĒMUMIEM EIROPAS SAVIENĪBĀ
Ja vēlaties utilizēt elektriskās un elektroniskās iekārtas, papildu informācijai sazinieties ar savu izplatītāju vai
piegādātāju.

Informācija par utilizāciju citās valstīs ārpus Eiropas Savienības
Šis simbols ir derīgs tikai Eiropas Savienībā.

Ja vēlaties utilizēt šo produktu, sazinieties ar savu vietējo iestādi vai izplatītāju un noskaidrojiet piemērotu
utilizācijas veidu.



35

ELEKTROS DUOMENYS
SVARBU
Šis gaminys turi elektinį plombuotą kištuką tinkantį prietaisui ir jūsų šalies maitinimo srovei, bei atitinka
tarptautinių normatyvų reikalavimus.
Šis įrenginys turi būti prijungtas prie maitinimo įtampos, kuri yra lygi nurodytajai ant techninės lentelės. Jei
kištukas ar maitinimo laidas yra pažeisti turi būti pakeisti detalėmis, identiškomis originaliosioms.
Visada laikykitės savo šalies nutarimų dėl prijungimo prie elektros maitinimo tinklo.
Tuo atveju kai dvejojate, visada kreiokitės į kvalifikuotą elektriką.

ĮŽANGA
Dėkojame, kad įsigijote mūsų produktą. Šio produkto
kokybė patikrinta naudojant mūsų specialią produktų
kokybės užtikrinimo programą. Mes pasirūpinote, kad
šis produktas jus pasiektų puikios būklės.

SVARBIAUSIA – SAUGUMAS
Prieš pradedant naudotis šiuo elektros prietaisu
visuomet laikykitės toliau išvardintų esminių saugos
taisyklių, taip iš esmės sumažinsite gaisro, elektros
smūgio ar kitų avarinių situacijų riziką. Būtina pilnai
perskaityti naudojimo instrukcijas ir suprasti šio
prietaiso paskirtį, naudojimo sąlygas ir jo keliamus
pavojus.

GARANTINIS LIUDIJIMAS
Šiam produktui suteikiama 2 metų garantija,
skaičiuojama nuo produkto įsigijimo datos ir taikoma
tik pirminiam produkto savininkui. Ši garantija galioja
tais atvejais, kai garantinio laikotarpio metu prietaisas
sugenda dėl defektinių medžiagų ar gamybinio broko,
garantija netaikoma greitai besidėvinčioms dalims.
Gamintojas pasirinktinai sutaisys arba pakeis
produktą, jei nebus pažeista nei viena iš toliau
išvardintų sąlygų. Produktas buvo naudojamas
laikantis produkto instrukcijose pateiktų nurodymų,
nebuvo naudojamas kitais nei instrukcijose numatyta
tikslais. Produktas nebuvo ardomas, modifikuotas,
prižiūrėtas/remontuotas neįgaliotų tai daryti asmenų ir
nebuvo nuomojamas. Garantija taip pat netaikoma
pažeidimams atsiradusiems produkto transportavimo
metu, už tokius pažeidimus atsako transportavimo
kompanija. Garantiniai skundai turi būti pateikiami
nedelsiant aptikus produkto defektą, kreipiantis
tiesiogiai į produktą pardavusį platintoją, nesibaigus
garantiniam laikotarpiui. Tik išskirtinais atvejais
produktas gali būti grąžinamas tiesiai gamintojui.
Tokiais atvejais produkto savininkas turi pasirūpinti
produkto grąžinimu, tinkamu jo įpakavimu apsaugant
produktą nuo kitų pažeidimų, pateikiant trumpą
defekto aprašymą bei pirkimo čekio kopiją ar kitą
produkto įsigijimo įrodymą. Gamintojas negali būti
atsakingas už bet kokius specialius, išskirtinius,
tiesioginius, netiesioginius, atsitiktinius ar kitokius
nuostolius ar žalą, susijusiais su šia garantija. Ši
garantija yra priedas prie vartotojo teisių, kurios
aprašytos 1973 metais prekių pardavimo rezoliucijoje,
papildytoje 1975 ir 1999 metais, ir niekaip kitaip jų
neįtakoja.

ĮSTATYMINĖS TEISĖS
Ši garantija papildo ir niekaip kitaip neįtakoja jūsų
įstatymais numatytų teisių.

PRODUKTO UTILIZACIJA
Kai produktas nebetinkamas eksploatacijai arba yra
išmetamas dėl kitų priežasčių, jo negalima išmesti
kartu su butinėmis atliekomis. Siekiant išsaugoti
natūralius resursus ir sumažinti neigiamą įtaką
aplinkai, prašome jūsų pasirūpinti, kad produktas būtų
perdirbamas arba utilizuojamas aplinkai saugiu būdu.
Produktą reikia pristatyti į vietinį atliekų perdirbimo
centrą ar kitą įgaliotą atliekų surinkimo ir utilizavimo
punktą.

Jei kiltų kokių nors neaiškumų, pasikonsultuokite su
vietiniais atliekų tvarkymo specialistais dėl galimų
tokio produkto perdirbimo ir (arba) utilizavimo būdų.

YPATINGI SAUGUMO NURODYMAI

ĮSPĖJIMAS!

Reikia būti ypač atsargiems
Nugrandant dažus būkite itin atsargūs.
Nutrupėjusiuose dažuose, likučiuose ir garuose gali
būti nuodingo ŠVINO. Iki 1960 m. pastatytų pastatų
mediniai ar metaliniai paviršiai gali turėti švino turinčių
dažų sluoksnį, kuris turi būti padengtas kitais,
naujesniais dažais.

SUSTOKITE!
Jei įtariate, kad jūsų namo paviršius nudažytas švino
turinčiais dažais, kreipkitės patarimo į profesionalą.

Švino pagrindo dažus turi pašalinti profesionalūs
darbuotojai, jų negalima šalinti dažų degintuvu. Po to,
kai dažais padengiamas paviršius, rankos–-burnos
kontakto metu švinas gali patekti į organizmą. Net
nedidelis švino kiekis gali sukelti negrįžtamus
smegenų ir nervų sistemos pažeidimus. Jis itin kenkia
mažiems ir dar negimusiems vaikams.

Grandydami dažus nevalgykite, negerkite ir nerūkykite.

Dėvėkite patvirtintą apsauginę kaukę su filtru. Veido
kaukės neužtikrina pakankamos apsaugos.

Grandyti nenaudokite antgalio, nusipirkite specialų
grandiklį, skirtą dažams grandyti.

Neleiskite dažams užsidegti. Užsidegę dažai gali
skleisti toksiškus dūmus ir pažeisti medieną. kuri
padengta šiais dažais.

Neleiskite į antgalį patekti dažų likučiams. Nes jie gali
užsidegti.

Nenaudokite, jei drėgna arba kai šalia yra degių dujų.
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Nenaudokite konteineriuose ar induose, kuriuose yra
degių arba sprogių skysčių ar dujų, net jei konteineriai
tušti. Garai gali sukelti sprogimą.

Naudodami dažų degintuvą užtikrinkite tinkamą
vėdinimą, kadangi darbo metu gali kilti toksiški dūmai.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
Nenaudokite kaip plaukų džiovintuvo. Aukšta
temperatūra sukels rimtus nudegimus.

Jokiais atvejais nenaudokite naminiams gyvūnams

Neuždenkite oro ėmimo ar išleidimo angų. Taip staiga
pakelsite temperatūrą ir pažeisite dažų degintuvą.
Neatvėsusio dažų degintuvo nedėkite ant degios
medžiagos.

ĮSPĖJIMAS!

PRIEŠGAISRINĖS PRIEMONĖS

Naudodami dažų degintuvą namie ar dirbtuvėse
laikykitės bendrųjų priešgaisrinės saugos taisyklių.

Būkite itin atsargūs dirbdami vietose, kur yra kabelių,
vamzdžių, ertmių ar tarpų. Karštis gali uždegti
paslėptas, degias medžiagas.

Kad nesukeltumėte gaisro, nepritraukite antgalio arčiau
kaip 25 mm (1 col.) nuo paviršiaus. Jei atrodo, kad
dažai pradeda degti, atitraukite antgalį arba išjunkite
dažų degintuvą ir leiskite paviršiui atvėsti.

Baigę darbą visuomet saugiai išmeskite likučius ir
sutvarkykite darbo vietą.

Maitinimo kabelio niekuomet nepritraukite prie antgalio.

Niekuomet nepalikite veikiančio dažų degintuvo be
priežiūros, visuomet jį išjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo šaltinio.

Prieš sandėliuodami leiskite dažų degintuvui atvėsti.
Norėdami atvėsinti niekuomet nedėkite įrankio ant
šono, visuomet dėkite jį vertikalios padėties ant kieto
šilumai atsparaus paviršiaus ir neuždenkite oro ėmimo
angų.

Užtikrinkite gerą darbo vietos vėdinimą, kad nesikauptų
garų.

Apdenkite kilimus, baldus ir apdailos dalis nuo dulkių
apsaugine plėvele.

Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus ir
asmenys, turintys fizinę, jutiminę arba protinę negalią,
arba neturintys patirties ir žinių, jeigu jie yra prižiūrimi
arba yra instruktuojami kaip naudoti prietaisą saugiu
būdu ir supranta susijusius pavojus. Vaikai neturi žaisti
su prietaisu. Vaikams be priežiūros draudžiama atlikti
valymo ir techninės priežiūros darbus. (EN 60335-
1:2012 cl.7.12)

BENDROSIOS SAUGAUS DARBO TAISYKLĖS
DĖMESIO! Perskaitykite pilnai visas instrukcijas.

Jei nesilaikysite žemiau pateiktų nurodymų, gali sukelti
elektros smūgio, gaisro ir (arba) rimtų sužeidimų

pavojų. Visuose toliau pateikiamuose įspėjimuose
naudojamas terminas „elektros prietaisas“, nurodo jūsų
prietaisą jungiamą prie elektros maitinimo tinklo
(laidinis) arba prietaisą, kuris maitinamas elektros
akumuliatoriaus (belaidis).

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS

1) DARBO ZONA

a) Palaikykite darbo zonoje švarą ir užtikrinkite
tinkamą apšvietimą. Betvarkę, ar šviesos trūkumas
sukelia avarines situacijas.

b) Nenaudokite elektros prietaiso sprogiose aplinkose,
pavyzdžiui patalpose, kuriose laikomi degus
skysčiai, dujos ar dulkės. Elektros prietaisai sukelia
kibirkštis, kurios gali sukelti tokių medžiagų degimą.

c) Užtikrinkite, kad dirbant su elektros prietaisu, šalia
nebūtų vaikų ir kitų pašalinių. Dėmesio nukreipimas
gali sukelti avarines situacijas.

2) ELEKTROSAUGA

a) Elektros prietaiso kištukas turi atitikti elektros tinklo
lizdą. Jokiais atvejais nemodifikuokite elektros
kištuko. Naudodami elektros prietaisą su įžeminimą
užtikrinančiu kištuku, nenaudokite jokių adapterių.
Nemodifikuoti kištukai ir tinkami elektros tinklo
lizdai sumažins elektros smūgio riziką.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais,
tokiais kaip vamzdžiai, radiatoriai, šaldytuvai ir kt.
Jei jūsų kūnas liesis su įžemintais paviršiais,
padidės elektros smūgio pavojus.

c) Nenaudokite elektros prietaiso lietuje ar šlapioje
aplinkoje. Vanduo patekęs į elektros prietaisą
padidins elektros smūgio pavojų.

d) Nenaudokite elektros laido netinkamai. Niekuomet
neneškite, netraukite ir neišjunginėkite elektros
prietaiso iš elektros tinklo laikydami už elektros
laido. Saugokite elektros laidą nuo kaitros, alyvos,
aštrių briaunų ar judančių dalių. Pažeisti ar
susiraizgę laidai sukelia elektros smūgio pavojų.

e) Dirbdami su elektros prietaisu lauko sąlygomis,
naudokite tik lauko sąlygoms pritaikytą prailginimo
laidą. Laido, tinkamo naudojimui lauko sąlygomis,
naudojimas sumažina elektros smūgio pavojų.

3) ASMENINĖ SAUGA

a) Dirbdami su elektros prietaisu visuomet būkite
budrūs, stebėkite ką darote ir vadovaukitės sveiku
protu. Nenaudokite elektros prietaiso jei esate
pavargęs arba paveiktas vaistų, alkoholio ar
narkotinių medžiagų. Akimirkai į šalį nukreiptas
dėmesys gali sukelti rimtų sužeidimų.

b) Naudokitės apsauginėmis priemonėmis. Visuomet
dėvėkite akių apsaugą. Apsaugos priemonės,
tokios kaip nuo dulkių apsaugančios kaukės,
neslystantys batai, pakietinta kepurė ar šalmas,
ausų apsauga, tam tikromis situacijomis apsaugos
jus nuo sužeidimų.
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c) Užtikrinkite, kad prietaisas negalėtų įsijungti per
klaidą. Prieš jungiant prietaisą prie elektros tinklo
įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungtas. Nešiodami
elektros prietaisą su pirštu padėtu ant jungiklio arba
prietaiso jungimas prie elektros tinklo, kai jungikli
yra įjungtas, gali sukelti pavojingas situacijas.

d) Prieš įjungiant elektros prietaisą, pašalinkite bet
kokį reguliavimo raktą ar kitą įrankį. Raktas ar kitas
įrankis pridėtas prie besisukančių elektros prietaiso
dalių, gali sukelti rimtų sužeidimų.

e) Išlaikykite stabilią stovėseną. Darbo su elektros
prietaisu metu visą laiką išlaikykite stabilią pozą ir
balansą. Taip netikėtose situacijose geriau
suvaldysite elektros prietaisą.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite laisvų drabužių ar
papuošalų. Saugokite, kad šalia judančių dalių
nepakliūtų plaukai, drabužiai ar pirštinės. Laisvi
drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali pakliūti ir
užstrigti tarp judančių dalių.

g) Jei tiekiama dulkių surinkimo ir pašalinimo įrangą,
būtinai ją pajunkite ir tinkamai naudokite. Šios
įrangos naudojimas iš esmės sumažins dulkių
keliamus pavojus.

4) ELEKTROS PRIETAISO NAUDOJIMAS IR
PRIEŽIŪRA

a) Nespauskite elektros prietaiso per stipriai.
Pasirinkite tinkamą elektros prietaisą darbui atlikti.
Su tinkamai parinktu elektros prietaisu ir dirbdami
jam numatytu greičiu, darbą atliksite geriau ir
saugiau.

b) Nenaudokite prietaiso jei jungikli neįsijungia arba
neišsijungia. Bet kuris elektros prietaisas, kurio
negalima valdyti jungiklių, kelia pavojų ir prieš
naudojimą turi būti pataisytas.

c) Prieš atliekant bet kokius elektros prietaiso
reguliavimo ar priedų keitimo veiksmus ar paliekant
elektros prietaisą darbo pabaigoje, visuomet
atjunkite jį nuo elektros maitinimo tinklo. Tokie
prevenciniai veiksmai sumažins atsitiktinio elektros
prietaiso įsijungimo tikimybę.

d) Elektros prietaisus laikykite vaikams
nepasiekiamose vietose ir neleiskite asmenims,
kurie nėra susipažinę su elektros prietaiso
naudojimo taisyklėmis, naudotis prietaisu. Elektros
prietaisai, naudojami nekvalifikuotų asmenų, kelią
rimtą pavojų.

e) Prižiūrėkite elektros prietaisus. Tikrinkite, ar elektros
prietaisas nėra išsibalansavęs, ar nestringa prietaiso
judančios dalys, ar nėra prietaiso ar jo dalių
pažeidimų ir bet kokių kitokių situacijų, kurios gali
paveikti elektros prietaiso darbą. Jei elektros
prietaisas pažeistas, perduokite jį remontui. Didelę
nelaimingų atsitikimų dalį sukelia netinkamai
prižiūrimi elektros prietaisai.

f) Užtikrinkite, kad priedai skirti pjovimui visuomet
būtų aštrūs ir švarūs. Tinkamai prižiūrimi pjovimo
įrankiai, aštriomis briaunomis, rečiau stringa ir yra
žymiai lengviau valdomi.

g) Elektros prietaisą, priedus ir įrankius naudokite tik
laikydamiesi šiose instrukcijose pateiktų nurodymų
ir įvertinant naudojamo elektros prietaiso tipą,
darbines sąlygas bei darbą, kurį reikia atlikti.
Elektros prietaiso naudojimas užduotims, kurios
nėra numatytos, gali sukelti pavojų.

5) APTARNAVIMAS

a) Elektros prietaiso priežiūrą ir remontą patikėkite tik
kvalifikuotiems specialistams, dalių pakeitimui
naudokite tik identiškas dalis. Taip užtikrinsite
elektros prietaiso saugumą.

SUDEDAMOSIOS DALYS IR VALDYMO KOMANDOS
(FOTO A)

SVARBU, PRAŠOM PERSKAITYTI
Atkreipkite dėmesį, kad vidinės techninio feno
metalinės detalės yra padengtos apsauginiu sluoksniu,
kad gamybos ir sandėliavimo metu nebūtų
pažeidžiamos. Šis apsauginis sluoksnis nudegs per
kelis pirmus naudojimus, degimo metu išsiskirs šiek
tiek dūmų.

Norėdami atvėsinti prietaisą įsitikinkite, kad jis
išjungtas, padėkite vertikalios padėties ant nedegaus
paviršiaus.

ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS (1 PAV.)
Karšto oro pūstuve yra 3 temperatūros nustatymai.
Pasirinkę 1 jungiklio padėtį, nustatysite žemiausią
temperatūrą (50 °C); pasirinkę 2 jungiklio padėtį,
nustatysite vidutinę temperatūrą (400 °C); pasirinkę 3
jungiklio padėtį, nustatysite aukščiausią temperatūrą
(600 °C). 0 jungiklio padėtis yra išjungimo padėtis (1
pav.).

ANTGALIŲ KEITIMAS (2 PAV.)
Dažų degintuvas turi 4 metalinius antgalius, skirtus
įvairiems darbams. Pasirinkite norimą antgalį ir uždėkite
jį ant karščio išleidimo angos. Įsitikinkite, kad jis gerai
užfiksuotas (2 pav.)

DAŽŲ NUĖMIMAS.
Nuimdami dažus, esančius greta stiklo, nepamirškite
apsaugoti stiklo nuo karščio. Stiklo apsaugos antgalis
pridedamas – B antgalis (B pav.).

1. Variklio korpusas

2. Ventiliatorius / oro ėmiklis

3. Rankena

4. 3 kaitinimo padėčių ir ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO
jungiklis

5. Apsauga

6. Kaitinimo anga (NAUDOJANT LABAI ĮKAISTA)
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ATSARGIAI: KEIČIAMI ANTGALIAI NAUDOJIMO
METU LABAI ĮKAISTA, PRIEŠ LIESDAMI LEISKITE
JIEMS ATVĖSTI.

Šis dažų degintuvas netinka langams su metaliniais
rėmais grandyti, kadangi metalinių rėmų laidumas gali
sutrupinti stiklą.

Dažus kaitinkite tol, kol jie suminkštės. Nekaitinkite
vienos vietos pernelyg ilgai, kadangi paviršius gali
sutrūkti ar užsidegti. Kai dažai suminkštėja
nugrandykite juos naudodami tinkamą grandiklį palei
medienos tekstūrą. Išbandykite įvairią trukmę, kol rasite
tinkamą laiko intervalą optimaliam kaitinimui.
Nedelsdami nugrandykite dažus, kol jie nesukietėja.

Neleiskite dažų likučiams kauptis ant dažų degintuvo
antgalio, nes jie gali užsidegti. Vertikalius paviršius
grandykite žemyn, kad dažų neprikristų į antgalį.

ANTGALIAI, TIEKIAMI KARTU SU DAŽŲ
DEGINTUVU (B PAV.)

A ANTGALIS
Tinka karščiui nukreipti į pasirinktas vietas
nepažeidžiant greta esančių medžiagų

B ANTGALIS
Langų rėmams, kai karštį reikia nukreipti į medinį rėmą
apsaugant stiklą.

C ANTGALIS
Šis antgalis itin naudingas, kai reikia koncentruoti karštį
į tam tikrą tašką.

D ANTGALIS
Šis antgalis išlenktas, tad karštis nukreipiamas
aplenkiant kliūtis.

DAŽŲ DEGINTUVAS TAIP PAT GALI BŪTI
NAUDOJAMAS

Nustačius mažą karštį

1 Dažams ir lakui džiovinti.

2 Lipdukams šalinti.

3 Vaškavimui ar vaškui šalinti (pvz., slidžių)

4 Drėgnai medienai džiovinti prieš dažant.

5 PVC paviršiams ir izoliaciniams vamzdžiams
suspausti.

6 Užšalusiems vamzdžiams atšildyti.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite: PVC vamzdžiams, naftos, kuro ir dujų
linijoms.

Atšildydami užšalusius vamzdžius stebėkite, jei jie
išsipūs ar trūks, kreipkitės į santechniką.

NUSTAČIUS DIDELĮ KARŠTĮ
1 Dažams ir lakui šalinti.

2 Santechninėms siūlėms lituoti.

DAŽŲ DEGINTUVO VALYMAS
Dažų degintuvo korpusui valyti naudokite švelnų muilą
ir drėgną šluostę. Daugelis įprastų valiklių gali pakenkti
esančioms plastikinėms dalims. NIEKADA nebandykite
valyti jais dažų degintuvo.

TECHNINIS APRAŠYMAS

Įtampa 230V~50 Hz

Galia 2000 W

Karščio nustatymai 50°, 400°, 600°C

Svoris 0,9 kg
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SIMBOLIAI
Vardinėje prietaiso lentelėje gali būti nurodyti tam tikti simboliai. Jie gali reikšti svarbią informaciją susijusią su
prietaisu ar jo naudojimu.

Dviguba izoliacija papildomai apsaugai.

Atitinka galiojančius saugumo
reikalavimus.

Perskaitykite naudojimo instrukcijas.

Nenaudojami elektros prietaisai neturi
būti išmetami kartu su buitinėmis
atliekomis. Prašome priduoti prietaisą į
specialų surinkimo punktą. Jei kyla
abejonių, pasitarkite su vietiniais
specialistais arba prietaisą pardavusia
kompanija dėl prietaiso utilizavimo.

Produktas atitinka RoHs reikalavimus.

Dėvėkite ausų apsaugą.

Dėvėkite akių apsaugą.

Dėvėkite kvėpavimo takų apsaugą.

Nudegimo pavojus – NELIESKITE dalių

Dėvėti darbo pirštines

APLINKOSAUGA
Informacija dėl elektros ir elektronikos prietaisų utilizavimo apsaugant aplinką nuo kenksmingų veiksnių (WEEE
direktyva).

Šis simbolis matomas ant produkto arba jį lydinčios dokumentacijos nurodo, kad panaudoti ir nebeeksploatuojami
elektriniai ir elektroniniai prietaisai neturi būti išmetami kartu su buitinėmis atliekomis. Siekiant tinkamai utilizuoti,

pakeisti, atstatyti arba perdirbti elektros prietaisus, juos būtina pristatyti į specialius surinkimo
punktus, kur jie priimami nemokamai. Tam tikrose šalyse, tokius prietaisus galima grąžinti
prietaisą pardavusiai kompanijai, jei įsigyjamas analogiškas naujas prietaisas. Tinkamas
elektros prietaisų utilizavimas padeda išsaugoti vertingus resursus ir apsaugo žmonių sveikatą
ir aplinką nuo bet kokios potencialios neigiamos įtakos, kuri gali atsirasti jei prietaisas bus
netinkamai naudojamas arba utilizuojamas. Prašome susisiekti su vietiniais specialistais, kurie
jums nurodys artimiausio specialiojo surinkimo punkto koordinates. Už netinkamą ir šalyje
galiojančių taisyklių neatitinkantį elektros prietaisų utilizavimą taikomos nuobaudos.

KLIENTAMS EUROPOS SĄJUNGOS RIBOSE.
Jei pageidaujate išmesti elektrinę arba elektroninę įrangą, prašome susisiekti su mūsų įrangos platintojais ar
tiekėjais dėl platesnės informacijos.

Informacija dėl įrangos utilizavimo šalyse, nepriklausančiose Europos Sąjungai.
Šis simbolis galioja tik Europos Sąjungos šalių ribose.
Jei pageidaujate atsikratyti šio prietaiso, prašome susisiekti su vietinėmis institucijomis arba prekių pardavimo
kompanija ir sužinoti legalų prietaiso utilizavimo būdą.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Product model • Tuotteen malli • Produktmodell • Produktmodell: FXAMJHG013

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
Tillverkarens eller dess auktoriserade representants namn och adress:
Navn og adresse til produsenten eller dennes autoriserte representant:

NAP BRANDS LTD. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, United Kingdom CV34 5HQ
Tel: +44(0)1926 482880. Email: sales@napbrands.co.uk

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu yksinomaan valmistajan vastuulla.
Denna deklaration om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.
Produsenten står fullt og helt ansvarlig for denne samsvarserklæringen.

4. Object of the declaration • Vakuutuksen kohde • Målet med deklarationen • Erklæringen gjelder

Equipment • Laite • Utrustning • Utstyr: Heat Gun
Brand name • Tuotemerkki • Namn på varumärke • Merkenavn: FXA
Model/type • Malli/tyyppi • Modell/typ • Modell/type: FXAMJHG013

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Yllä kuvatun vakuutuksen kohde on olennaisten Unionin harmonisaatiolainsäädäntövaatimusten mukainen:
Målet med ovanstående deklaration är överensstämmelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering:
Gjenstanden som erklæringen over gjelder for, er i samsvar med relevante harmoniseringsregler innenfor EU:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:
Viitteet olennaisiin käytössä oleviin harmonisoituihin standardeihin tai viitteet muihin teknisiin tietoihin, jotka
liittyvät vakuutuksen ilmoitukseen:
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som används eller hänvisningar till andra tekniska
specifikationer enligt vilken överensstämmelse försäkras:
Henvisninger til relevante harmoniseringsstandarder som er brukt, eller henvisninger til andre tekniske
spesifikasjoner der samsvarserklæring er gitt:

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233

7. The person authorized to compile the technical file • Henkilö, joka on valtuutettu teknisen tiedoston kokoamiseen
Den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen • Person med autorisasjon til å sette
sammen teknisk fil

Name • Nimi • Namn • Navn: Robert Redfern
Address • Osoite • Adress • Adresse: Nap Brands Ltd. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, UK CV34 5HQ

Signed for and on behalf of • Allekirjoitus ja allekirjoittaja • Signerad och ombud för • Undertegnet for/på vegne av

Authorised Representative • Valtuutettu edustaja • Auktoriserad representant • Autorisert representant

Robert Redfern, Technical Manager
14/09/2018
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Toote mudel • Izstrādājuma modelis • Gaminio modelis: FXAMJHG013

2. Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
Ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja vārds / nosaukums un adrese:
Gamintojo arba jo įgalioto atstovo pavadinimas ir adresas:

NAP BRANDS LTD. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, United Kingdom CV34 5HQ
Tel: +44(0)1926 482880. Email: sales@napbrands.co.uk

3. Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību:
Visa atsakomybė už šią atitikties deklaraciją tenka gamintojui.

4. Deklareeritav toode • Deklarācijas priekšmets • Deklaracijos dalykas

Seadmed • Aprīkojums • Įranga: Heat Gun
Kaubamärk • Zīmola nosaukums • Prekių ženklas: FXA
Mudel/tüüp • Modelis / tips • Modelis ir (arba) tipas: FXAMJHG013

5. Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņotajiem tiesību aktiem:
Šios deklaracijos dalykas yra atitiktis atitinkamiems Sąjungos derinamiesiems teisės aktams:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6. Viited asjaomastele kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele,
millele vastavust deklareeritakse:
Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai atsauces uz citām tehniskajām specifikācijām, saistībā
ar kurām ir deklarēta atbilstība:
Nuorodos į atitinkamus taikomus derinamuosius standartus arba nuorodos į kitas technines specifikacijas, kurių
atžvilgiu deklaruojama atitiktis:

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233

7. Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik • Persona, kura pilnvarota sastādīt tehnisko lietu
Techninę bylą parengti įgaliotas asmuo

Nimi • Vārds / nosaukums • Pavadinimas: Robert Redfern
Aadress • Adrese • Adresas: Nap Brands Ltd. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, UK CV34 5HQ

Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel) • Parakstīts šādas personas vārdā • Už ką ir kieno vardu pasirašoma

Volitatud esindaja • Pilnvarotais pārstāvis • Įgaliotas atstovas

Robert Redfern, Technical Manager
14/09/2018


